














LANGUAGE ASSISTANCE

LANG-1

•	 Ballots and Voter Information Guides are available in Chinese, Spanish, Tagalog, and Vietnamese. 
Visit acvote.alamedacountyca.gov/mvp to update your language preference, or call (510) 272-6973 or 
1 (800) 834-6454 to request a ballot or Voter Information Guide in one of these four languages.

•	 Facsimile Ballots are also available upon request in all Vote Centers for targeted precincts in compliance with Elections 
Code Section 14201 in the languages of Burmese, Khmer, Hindi, Korean, Laotian, Mien, Mongolian, Punjabi, and Telugu. 
Copies of the facsimile ballots for all languages are posted on a trifold at each Vote Center. Facsimile Ballots can be 
requested by registered voters who live in a precinct identified as needing language support in the language requested.

•	 Vote by Mail Voters with language needs, whose language preference for a Section 14201 language appears 
in their voter record will automatically be mailed a facsimile ballot in that language. Voters who prefer 
a Section 14201 language but it is not listed on their voter record, may request a facsimile ballot. Those 
who request a facsimile ballot initially, receive their official Vote by Mail Ballot in English. The request for 
a facsimile ballot can be by mail, telephone, or online. The facsimile ballots are then mailed to the voter. 
Voters can also request to change their language preference by contacting the ROV office via phone 
(510) 272-6973 or fax (510) 272-6982, email registration@acgov.org, in person, or online via the My Voter Profile 
application acvote.alamedacountyca.gov/mvp.

•	 Voters who are unable to mark a ballot may bring up to two individuals to assist them in voting. These individuals cannot 
be your employer or union representative. 

語言協助

•	 選 票 和 選 民 信 息 指 南 有 中 文 、 西 班 牙 文 、 他 加 祿 文 和 越 南 文 版 本 。 請 瀏 覽 
acvote.alamedacountyca.gov/mvp  以更新您的語言選擇，或致電 (510) 208-9665  或 
1 (800) 834-6454索取這四種語言的選票或選民信息指南。

•	 根據《選舉法規》第14201條的規定，本處亦會因應特定選區的選民的要求，在所有投票中心
以緬甸語、高棉語、印度語、韓語、老撾語、苗瑤語、蒙古語、旁遮普語和泰盧固語提供選票
副本。所有語言的選票副本會張貼在每個投票中心的三摺頁上。居住在確定為需要語言支持選
區的登記選民，可以索取他們所要求的語言選票副本。

•	 有語言需求的郵寄投票選民，若其選民記錄中顯示其語言偏好為第 14201 條所規定的語言，
則會自動收到該語言的選票副本。 選民若偏好第 14201 條所規定的語言，但其選民記錄中
未 列 出 該 語 言 ， 則 可 索 取 選 票 副 本 。 最 初 索 取 選 票 副 本 的 選 民 會 收 到 英 文 版 的 正 式 郵 寄 投 票
選 票 。 選 民 可 以 通 過 郵 寄 、 電 話 ， 或 線 上 索 取 一 份 其 它 語 言 的 副 本 ， 然 後 我 們 會 將 該 選 票 副
本郵寄給選民。選民也可以通過電話 (510) 272-6973或傳真(510) 272-6982、電子郵件
registration@acgov.org、親自前往，或通過「我的選民檔案」(My Voter Profi le)應用程
式 acvote.alamedacountyca.gov/mvp以線上方式聯繫ROV辦公室，要求更改他們的首選
語言。 

•	 如果選民無法標劃選票，選民可以帶最多兩位人士來協助投票，但這兩位人士不能是你的僱主
或工會代表。



LANGUAGE ASSISTANCE

LANG-2

TULONG SA WIKA

•	 Makukuha ang mga Balota at mga Patnubay na Impormasyon sa Botante sa Chinese, Spanish, Tagalog, at Vietnamese. 
Bumisita sa acvote.alamedacountyca.gov/mvp para isapanahon ang iyong kagustuhang wika, o tumawag sa 
(510) 272-6952 o sa 1 (800) 834-6454 upang humiling ng isang balota o Patnubay na Impormasyon sa Botante sa 
isa sa apat na mga wikang ito.

•	 Ang mga Balotang Facsimile ay maaari ring hilingin sa lahat ng mga Sentro ng Pagboto para sa mga tinukoy na 
presinto sa pagsunod sa Kodigo ng mga Halalan Seksyon 14201 sa mga wikang Burmese, Khmer, Hindi, Korean, 
Laotian, Mien, Mongolian, Punjabi at Telugu. Ang mga kopya ng mga balotang facsimille ay naka-post nang trifold sa 
bawat Sentro ng Pagboto (Vote Center). Ang mga naturang kopya ng mga Balotang Facsimile ay maaaring hilingin 
ng mga rehistradong botante na nakatira sa isang presinto na natukoy bilang nangangailangan ng suporta sa wika 
sa wikang kanilang hiniling 

•	 Ang mga Botante sa Pagboto sa Koreo na may pangangailangan sa wika, na ang kagustuhang wika para sa 
Seksyon 14201 wika na makikita sa talaan ng mga botante ay awtomatikong mapapadalhan ng balotang facsimile sa 
naturang wika. Ang mga botanteng may kagustuhang wika ng Seksyon 14201 ngunit hindi ito nakalista sa kanilang 
talaan ng botante, ay maaaring humiling ng balotang facsimile. Ang mga inisyal na humihiling ng isang balotang 
facsimile, ay tatanggap ng kanilang opisyal na Balota sa Pagboto sa Koreo sa wikang sa Ingles. Ang paghiling 
para sa isang balotang facsimile ay maaaring gawin sa pamamagitan ng koreo, telepono, o sa online. Ang mga 
balotang facsimile ay  ipapadala sa botante sa pamamagitan ng koreo. Ang mga botante ay maaari ring humiling na 
palitan ang kanilang  kagustuhang wika sa pamamagitan ng pakikipag-ugnayan sa Tanggapan ng ROV sa telepono  
(510) 272-6973 o sa fax (510) 272-6982, e-mail registration@acgov.org, nang personal, online sa pamamagitan ng 
pagpapatala sa Voter Profile Ko sa acvote.alamedacountyca.gov/mvp.

•	 Ang mga botanteng hindi makapagmarka ng balota ay maaaring magdala ng hanggang sa dalawang indibidwal 
upang tumulong sa kanila sa pagboto. Ang mga indibidwal na ito ay hindi maaaring inyong taga-empleyo o kinatawan 
ng unyon.

ASISTENCIA DEL IDIOMA

•	 Las boletas y las Guías de Información para el Votante están disponibles en Chino, Español, Tagalo y Vietnamita. 
Visite acvote.alamedacountyca.gov/mvp para actualizar su preferencia de idioma, o llame al (510) 272-6975 o al 
1 (800) 834-6454 para solicitar una boleta o Guía de Información para el Votante en uno de estos cuatro idiomas.

•	 Las Boletas Facsímil también están disponibles en todos los Centros de Votación con solicitud previa, para 
determinados recintos electorales de conformidad con el Código Electoral Sección 14201 en los idiomas birmano, 
Jemer, Hindi, Coreano, Laosiano, Mien, Mongol, Punjabi y Telugu. Copias de las boletas facsímiles para todos los 
idiomas están colocadas en un tríptico en cada Centro de Votación. Las boletas facsímiles pueden solicitarse por 
votantes registrados que viven en un recinto electoral identificado con necesidad de apoyo lingüístico en el idioma 
solicitado.

•	 Los Votantes de Voto por Correo con necesidades lingüísticas, cuya preferencia lingüística para un idioma de la 
Sección 14201 aparezca en su registro de votante, recibirán automáticamente por correo una boleta facsímil en 
ese idioma.  Los votantes que prefieran un idioma de la Sección 14201 pero que no está en su registro de votante, 
pueden solicitar una boleta facsímil. Los votantes con necesidades lingüísticas que soliciten inicialmente una boleta 
facsímil recibirán su boleta oficial de Voto por correo en inglés. La solicitud de una boleta facsímil puede hacerse 
por correo, teléfono o en línea. A continuación, las boletas facsímiles serán enviadas por correo al votante. Los 
votantes también pueden solicitar cambiar su preferencia de idioma comunicándose con la oficina del ROV por 
teléfono a (510) 272-6973, por fax al (510) 272-6982, por correo electrónico a través de registration@acgov.org, 
en persona o, en línea a través de la aplicación Mi Perfil de Votante en acvote.alamedacountyca.gov/mvp.

•	 Los votantes que no puedan marcar una boleta pueden llevar hasta dos personas para que les ayuden a votar. 
Estas personas no pueden ser su empleador o representante sindical.



LANGUAGE ASSISTANCE

TRỢ GIÚP NGÔN NGỮ

•	 Các Lá Phiếu và Các Tập Sách Hướng Dẫn Cử Tri có sẵn bằng Tiếng Trung Quốc, Tiếng Tây Ban Nha, Tiếng Tagalog, 
và Tiếng Việt. Hãy vào acvote.alamedacountyca.gov/mvp để cập nhật ngôn ngữ tùy chọn của quý vị, hoặc gọi 
(510) 272-6956 hoặc 1 (800) 834-6454 để yêu cầu một lá phiếu hoặc Tập Sách Hướng Dẫn Cử Tri bằng một trong 
bốn ngôn ngữ này. 

•	 Các Lá Phiếu Facsimile cũng có sẵn theo yêu cầu ở tất cả Các Trung Tâm Bỏ Phiếu cho các khu vực bầu cử được 
nhắm vào tuân theo Đoạn 14201 của Bộ Luật Bầu Cử bằng các ngôn ngữ Tiếng Miến Điện, Tiếng Khmer, Tiếng Hindi, 
Tiếng Hàn Quốc, Tiếng Lào, Tiếng Miên, Tiếng Mông Cổ, Tiếng Punjabi, và Tiếng Telugu. Các bản sao của lá phiếu 
facsimile cho tất cả ngôn ngữ được đăng tải trên một tờ thông tin được gấp làm ba tại mỗi Trung Tâm Bỏ Phiếu. Các 
cử tri đã ghi danh và cư trú tại một khu vực được xác định là cần hỗ trợ ngôn ngữ bằng ngôn ngữ được yêu cầu sẽ 
có thể yêu cầu Lá Phiếu Facsimile. 

•	 Những Cử Tri Bầu Bằng Thư có nhu cầu về ngôn ngữ, mà ngôn ngữ tùy chọn theo Đoạn 14201 cho ngôn ngữ xuất 
hiện trong hồ sơ cử tri của họ sẽ tự động được gửi một lá phiếu facsimile bằng ngôn ngữ đó qua đường bưu điện. 
Những cử tri chọn một ngôn ngữ theo Đoạn 14201 nhưng nó không được liệt kê trong hồ sơ cử tri của họ, có thể yêu 
cầu một lá phiếu facsimile. Những cử tri yêu cầu lá phiếu facsimile ngay từ đầu, sẽ nhận được Lá Phiếu Bầu bằng 
Thư chính thức của họ bằng Tiếng Anh. Có thể yêu cầu lá phiếu facsimile qua đường bưu điện, điện thoại hoặc trực 
tuyến. Sau đó, các lá phiếu facsimile sẽ được gửi đến cử tri qua đường bưu điện. Cử tri cũng có thể xin đổi ngôn ngữ 
họ chọn bằng cách liên lạc với Văn Phòng ROV bằng điện thoại tại số (510) 272-6973 hoặc fax (510) 272-6982, 
e-mail đến registration@acgov.org, đích thân đến tận nơi, hoặc trên mạng qua ứng dụng Hồ Sơ Cử Tri Của Tôi 
acvote.alamedacountyca.gov/mvp.

•	 Những cử tri mà không thể đánh dấu một lá phiếu thì có thể dẫn theo tối đa hai người để trợ giúp bỏ phiếu. Những 
người này không thể là chủ hoặc đại diện công đoàn của quý vị.  

LANG-3

ဘာာသာာစကားး�အကူအူညီကီိုု�
•	 မဲဲပေး�းလွှာာ�များ�း�နှငှ့််� မဲဲပေး�းသူူအချျက််အလက်် လမ်းး�ညွှှန်ခ်ျျက််များ�း�ကိုု� တရုုတ််၊ စပိိန်၊် တဂါးး�လော့�့�နှငှ့််� ဗီီယက််နမ််ဘာာသာာစကားး�များ�း�

ဖြ�င့််� ရရှိိ�နိုု�င််သည််။ သင််အသုံးး��ပြု�ုလိုု�သည့််� ဘာာသာာစကားး�ကိုု� ရွေး�း �ရန် ်acvote.alamedacountyca.gov/mvp သို့့� � သွားး��ရော�ာက််ပါါ 
သို့့� �မဟုုတ်် မဲဲပေး�းလွှာာ� သို့့� �မဟုုတ်် မဲဲပေး�းသူူအချျက််အလက်် လမ်းး�ညွှှန်ခ်ျျက််ကိုု� အထက််ဖော်�်�ပြ�ပါါ ဘာာသာာစကားး�လေး�းမျိုး�း��ထဲဲမှှ တစ််မျိုး�း��
ဖြ�င့််� တော�ာင်းး�ဆိုု�ရန် ်(510) 208-0925 သို့့� �မဟုုတ်် 1 (800) 834-6454 သို့့� � ဖုုန်းး�ခေါ်�်ဆိုု�ပါါ။

•	 ရွေး�း �ကော�ာက််ပွဲဲ�ဥပဒေေ ပုုဒ််မ 14201 နှငှ့််�အညီီ မဲဲစင််တာာအားး�လုံးး��တွွင်် ရည််ရွွယ််ထားး�သော�ာ မဲဲဆန္ဒဒနယ််များ�း�အတွွင်းး� ပုံံ�တူူမဲဲလက််မှှတ််
များ�း� တော�ာင်းး�ခံံပါါက ဗမာာ၊ ခမာာ၊ ဟိိန္ဒူူ�၊ ကိုု�ရီးး�ယားး�၊ လာာအိုု�၊ မင််၊ မွွန််ဂို�လီးး�ယားး�၊ ပန််ချာ�ာပီနှငှ့််� တီီလူူဂူူဘာာသာာစကားး�များ�း�ဖြ�င့််�လည်းး� 
ရရှိိ�နိုု�င််သည််။ ဘာာသာာစကားး�အားး�လုံးး��အတွွက်် ပုံံ�တူူမဲဲလက််မှှတ်် မိိတ္တူ�များ�း�ကိုု� မဲဲစင််တာာတစ််ခုုစီတိုု�င်းး�တွွင်် သုံးး��ခေါ�ါက််ချိုး�း��ဖြ�င့််� တင််ပေး�း
ထားး�သည််။ ပုံံ�တူူမဲဲလက််မှှတ််များ�း�ကိုု� တော�ာင်းး�ဆိုု�ထားး�သော�ာ ဘာာသာာစကားး�တွွင်် ဘာာသာာစကားး� အထော�ာက််အပံ့့�လိုု�သည််ဟုု ဖော်�်�ပြ�
ထားး�သော�ာ မဲဲဆန္ဒဒနယ််များ�း�တွွင််နေေထိုု�င််သည့််� မှှတ််ပုံံ�တင််ထားး�သော�ာ မဲဲပေး�းသူူများ�း�က တော�ာင်းး�ဆိုု�နိုု�င််သည််။

•	 ပုုဒ််မ 14201 ပါါ ဘာာသာာစကားး�တစ််ခုုကိုု� ရွေး�း �ချျယ််ထားး�သော�ာ ဘာာသာာစကားး� လိုု�အပ််ချျက််များ�း�ရှိိ�သည့််� စာာဖြ�င့််�မဲဲပေး�းသူူများ�း�၏မဲဲ
အတွွက်် ထိုု�ဘာာသာာစကားး�ဖြ�င့််� ပြု�ုလုုပ််ထားး�သော�ာ ပုံံ�တူူမဲဲလက််မှှတ််တစ််ခုုကိုု� စာာဖြ�င့််�အလိုု�အလျော�ာ�က်် ပို့့� �ပေး�းပါါမည််။ ပုုဒ််မ 
14201 ပါါ ဘာာသာာစကားး�တစ််ခုုကိုု� ရွေး�း �ချျယ််သော်�်�လည်းး� ၎င်းး�တို့့� �၏ မဲဲပေး�းသူူမှှတ််တမ်းး�တွွင်် ယင်းး�ကိုု�ဖော်�်�ပြ�ထားး�ခြ�င်းး�မရှိိ�
သည့််� မဲဲပေး�းသူူများ�း�သည်် ပုံံ�တူူမဲဲလက််မှှတ််တစ််ခုုကိုု� တော�ာင်းး�ဆိုု�၍ ရနိုု�င််ပါါသည််။ ကနဦးး၌ ပုံံ�တူူမဲဲလက််မှှတ််ကိုု� တော�ာင်းး�ခံံထားး�
သည့််� ဘာာသာာစကားး�အကူူအညီီလိုု�အပ််သည့််� မဲဲပေး�းသူူများ�း�သည်် အင်္ဂဂလိိပ််ဘာာသာာစကားး�ဖြ�င့််� ရေး�းထားး�သော�ာ စာာဖြ�င့််�မဲဲလက််မှှတ််
မှှတဆင့််� ၎င်းး�တို့့� �၏ တရား�းဝင််မဲဲကိုု� လက််ခံံရရှိိ�သည််။ ပုံံ�တူူမဲဲလက််မှှတ်် တော�ာင်းး�ခံံခြ�င်းး�ကိုု� စာာဖြ�င့််�၊ တယ််လီီဖုုန်းး�ဖြ�င့််� သို့့� �မဟုုတ်် 
အွွန််လိုု�င်းး�ဖြ�င့််� ပြု�ုလုုပ််နိုု�င််သည််။ ထို့့� �နော�ာက်် ပုံံ�တူူမဲဲလက််မှှတ််များ�း�ကိုု� မဲဲပေး�းသူူထံံ ပေး�းပို့့� �သည််။ မဲဲပေး�းသူူများ�း�သည်် ဖုုန်းး�နံံပါါတ််
(510) 272-6973 သို့့� �မဟုုတ်် ဖက််စ်် (510) 272-6982 မှှတစ််ဆင့််� ROV ရုံးး� �သို့့� � ဆက််သွွယ််ခြ�င်းး�ဖြ�င့််�၊ 
registration@acgov.org သို့့� � အီးး�မေး�းလ််ပို့့� �ခြ�င်းး�ဖြ�င့််�၊ လူူကိုု�ယ််တိုု�င်် လာာရော�ာက််၍ဖြ�စ််စေ�၊ အွွန််လိုု�င်းး�မှဖှြ�စ််စေ� My Voter Profile 
အပလီီကေး�းရှှင်းး� acvote.alamedacountyca.gov/mvp မှှတစ််ဆင့််� ၎င်းး�တို့့� �၏ စိိတ််ကြို�ု�က််ဘာာသာာစကားး�ကိုု� ပြော��ာင်းး�လဲဲရန််
လည်းး� တော�ာင်းး�ဆိုု�နိုု�င််သည််။

•	 မဲဲပေး�းလွှာာ�တွွင်် အမှှတ််အသားး�မပြု�ုလုုပ််နိုု�င််သည့််� မဲဲပေး�းသူူများ�း�သည်် မဲဲပေး�းရာာတွွင်် ကူူညီီပေး�းမည့််�သူူ နှစှ််ဦးးအထိိ အတူူခေါ်�်လာာ
နိုု�င််သည််။ ထိုု�သူူများ�း�သည်် သင့််�အလုုပ််ရှင််ဖြ�စ််နိုု�င််သလိုု� အလုုပ််သမား�းသမဂ္ဂဂ ကိုု�ယ််စား�းလှှယ််လည်းး� ဖြ�စ််နိုု�င််သည််။



LANGUAGE ASSISTANCE

LANG-4

भाषा सहायता

•	 मतपत्र और मतदााताा सूूचनाा गााइड चीीनीी, से्पेनि�श, ताागाालोोग और वि�यतनाामीी मंें उपलब्ध हंैं।  अपनीी भााषाा वरीीयताा कोो अपडेेट करनेे केे लि�ए 
acvote.alamedacountyca.gov/mvp पर जाएं, या इन चार भाषाओ ंमेें से किसी एक मेें मतपत्र या मतदाता सूचना गाइड का अनुरोध 
करने के लिए (510) 272-5035 या 1 (800) 834-6454 पर कॉल करेें ।

•	 चुुनााव संंहि�ताा कीी धााराा 14201 केे अनुुसाार नि�र्धाा�रि�त के्षेत्रोंं� केे सभीी मतदाान कंेंद्रोंं� मंें अनुुरोोध कि�ए जाानेे पर मतपत्र कीी प्रति�कृति�याँँ� बर्मीी,खमेेर, 
हिदी, कोरियाई, लाओ, मीन, मंगोलियाई, पंजाबी और तेलुगु भाषाओ ंमेें भी उपलब्ध करवाई जाती हैैं। प्रत्येक मतदान केेंद्र  से सभी भाषाओ ं
के लिए फ़़ै क्स मतपत््रोों की प्रतियो ंको ट््र राईफोल्ड पर पोस्ट किया जाता है। फ़़ै क्स मतपत््रोों का अनुरोध पंजीकृत मतदाताओ ंद्वारा किया जा 
सकता है जो अनुरोधित भाषा मेें भाषा समर््थन की आवश्यकता के रूप मेें पहचाने गए क्षेत्र मेें रहते हैैं।

•	 डााक द्वााराा मतदाान करनेे वाालेे मतदााताा जि�नं्हें भााषाा कीी आवश्यकताा हैै, जि�नकीी सेेक्शन 14201 भााषाा केे लि�ए भााषाा प्रााथमि�कताा उनके 
मतदाता रिकॉर््ड मेें सूचीबद्ध है, उन्हहें स्वचालित रूप से उस भाषा मेें एक फ़़ै क्स मतपत्र भेजा जाएगा। जो मतदाता सेक्शन 14201 
भाषा पसंद करते हैैं लेकिन यह उनक मतदाता रिकॉर््ड मेें सूचीबद्ध नही ंहै, वे फ़़ै क्स मतपत्र का अनुरोध कर सकते हैैं। जो मतदाता 
शुरू मेें फ़़ै क्स मतपत्र का अनुरोध करते हैैं, अपना मतदान मतपत्र आधिकारिक डाक द्वारा अंग्रेज़़ी मेें प्राप्त करते हैैं। फ़़ै क्स मतपत्र 
के लिए अनुरोध मेल, टेलीफ़़ोन या ऑनलाइन किया जा सकता है। फिर फ़़ै क्स मतपत्र मतदाता को भेज दिए जाते हैैं। मतदाता, फ़ोन  
(510) 272-6973 याा फैै क्स (510) 272-6982, ई-मेेल registration@acgov.org, व्यक्ति�गत रूप सेे, याा My Voter Profile 
एप्लि�केेशन acvote.alamedacountyca.gov/mvp द्वााराा ROV सेे संंपर्कक  करकेे अपनीी पसंंदीीदाा भााषाा बदलने काा अनुुरोोध कर सकते 
हंैं। 

•	 जोो मतदााताा मतपत्र कोो चि�ह्नि�त करनेे मंें असमर्थथ हंैं, वेे मतदाान मंें उनकीी सहाायताा केे लि�ए दोो व्यक्ति�योंं� कोो लाा सकते हंैं। येे व्यक्ति� आपकेे 
नियोक्ता या संघ के प्रतिनिधि नही ंहो सकते हैैं।

	• សន្លឹកឆ្នត និងមគ្គុទសក៍ពត៌មានអ្នកបោះឆ្នតមានជា ភាសាចិន អសបាញ ហ្វីលីពីន និងវៀតណាម។ សូមចូលទៅ 
acvote.alamedacountyca.gov/mvp ដើមបីធ្វើបច្ចុបបន្នភាពភាសាដលអ្នកចូលចិត្ត ឬ ទូរស័ព្ទលខ (510) 272-5038 ឬ 

1 (800) 834-6454 ដើមបីស្នើសុំសន្លឹកឆ្នត និងមគ្គុទសក៍ពត៌មានអ្នកបោះឆ្នត ជាភាសាណាមួយក្នុងចំណោមភាសាទាំងបួននះ។

	• សន្លឹកឆ្នតថតចម្លងក៏អាចរកបានផងដរ តាមការស្នើសុំសមប់មណ្ឌលគោលដៅដោយអនុលោមតាមផ្នកកមបោះឆ្នត 14201 
ជាភាសាភូមា ខ្មរ ហិណ្ឌី កូរ៉ ឡាវ មៀន ម៉ុងហ្គលី ពុនចាប៊ី និងតលូហ្គូ។ សន្លឹកឆ្នតចម្លងតាមទូរសារសមប់ភាសាទាំងអស់ តូវ
បានផ្ញើបីដងនៅមជឈមណ្ឌលបោះឆ្នតនីមួយៗ។ សន្លឹកឆ្នតតាមទូរសារអាចតូវបានស្នើសុំដោយអ្នកបោះឆ្នតដលបានចុះឈ្មះ 
ដលរស់នៅក្នុងតំបន់ ដលតូវបានកំណត់ថា តូវការជំនួយផ្នកភាសាជាភាសាដលបានស្នើសុំ។ 

	• អ្នកបោះឆ្នតតាមបសណីយ៍ ដលមានតមូវការភាសា ដោយភាសាជាចំណូលចិត្តរបស់ពួកគសមប់ភាសាផ្នកទី 14201 
មាននៅក្នុងកំណត់តអ្នកបោះឆ្នតរបស់ពួកគនោះ នឹងទទួលបានសំបុតសន្លឹកឆ្នតជាទូរសារដោយស្វ័យបវត្តិជាភាសានោះ ។ 
អ្នកបោះឆ្នតដលចង់បានភាសាក្នុងផ្នកទី 14201 ប៉ុន្តវាមិនតូវបានរាយក្នុងបញ្ជីអ្នកបោះឆ្នតរបស់ពួកគ អាចស្នើសុំសន្លឹកឆ្នត
ជាទូរសារមួយ។ អ្នកបោះឆ្នតដលមានតមូវការផ្នកភាសា ដលស្នើសុំសន្លឹកឆ្នតតាមទូរសារដំបូង  ទទួលបានការបោះឆ្នត
ជាផ្លូវការរបស់ពួកគតាមរយៈសន្លឹកឆ្នតតាមបអប់សំបុតជាភាសាអង់គ្លស។ សំណើស្នើសុំសន្លឹកឆ្នតតាមទូរសារអាចធ្វើតាម
បសណីយ៍ ទូរសព្ទ ឬតាមអ៊ីនធឺណិត។ បន្ទប់មកសន្លឹកឆ្នតតាមទូរសារតូវផ្ញើទៅកាន់អ្នកបោះឆ្នត។ អ្នកបោះឆ្នតក៏អាច
ស្នើសុំផ្លស់ប្តូរចំណូលចិត្តភាសារបស់ពួកគដោយទាក់ទងការិយាល័យ ROV តាមរយៈទូរសព្ទលខ (510) 272-6973 ឬទូរសារ 
(510) 272-6982 អ៊ីម៉លទៅ registration@acgov.org ដោយផ្ទល់ ឬតាមអ៊ីនធឺណិតតាមរយៈកម្មវិធី My Voter Profile ដោយ
ចូលទៅកាន់ acvote.alamedacountyca.gov/mvp។ 

	• អ្នកបោះឆ្នតដលមិនអាចគូសសន្លឹកឆ្នតបាន អាចនាំអ្នកជួយរហូតដល់ពីរនាក់ ដើមបីជួយក្នុងការបោះឆ្នត។ បុគ្គលទាំងនោះ មិន
អាចជានិយោជក ឬ តំណាងសហជីពរបស់អ្នកឡើយ។

ជំំនួួយបកប្រែភាសា
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LANG-5

ການຊ່່ວຍເຫືຼື� ອດ້້ານພາສາການຊ່່ວຍເຫືຼື� ອດ້້ານພາສາ

•	 tຄໍໍາແນະນໍໍາການລົົງຄະແນນສຽງ ແລະ ຂ້ໍ້ມູູນຜູ້້� ລົົງຄະແນນສຽງແມ່່ນມີີເປັັນ ພາສາ ຈີີ ນ, ພາສາ ສແປນ, ພາສາ ຕາກາລັັອກ ແລະ ພາສາ ຫວຽດນາມ. 
ເຂ້ົ້� າເບ່ິ່� ງ acvote.alamedacountyca.gov/mvp ເພ່ື່� ອອັັບເດດການຕັ້້ � ງຄ່່າພາສາທ່ີ່� ທ່່ານມັັກໃຊ້້ ຫືຼື�  ໂທຫາ (510) 208-0926 ຫືຼື�  
1 (800) 834-6454 ເພ່ື່� ອຂໍໍການຄໍໍາແນະນໍໍາການລົົງຄະແນນສຽງ ຫືຼື�  ຂ້ໍ້ມູູນຜູ້້� ລົົງຄະແນນສຽງເປັັນໜ່ຶ່� ງ ໃນສີ່່ � ພາສາເຫຼົ່່� � ານີ້້ � .

•	 ບັັດລົົງຄະແນນສຽງທາງໂທລະສານຍັັງມີີໃຫ້້ ຕາມການຮ້້ອງຂໍໍ ສໍໍາລັັບເຂດເປ້ົ້� າໝາຍທ່ີ່� ປະຕິິບັ ດຕາກົົດໝາຍການເລືື ອກຕັ້້ � ງພາກ 14201 ເປັັນພາສາ
ມຽນມາ, ພາສາຂະແມ, ພາສາຮິິ ນດິິ , ພາສາເກົົ າຫຼີີ� , ພາສາລາວ, ພາສາມຽນ, ພາສາມົົງໂກເລຍ, ພາສາປັັນຈາບີີ ແລະ ພາສາເຕລູູກູູ. ສຳຳ� ເນົົ າບັັດລົົງຄະແນນ
ສຽງທາງແຟັັກສຳຳ�ລັ ບທຸກພາສາແມ່່ນຈະຕິິ ດໄວ້້ ໃນໃບພັບສາມທົບຢູ່່� ໃນແຕ່່ລະສູູນການລົົງຄະແນນສຽງ. ບັັດລົົງຄະແນນສຽງທາງແຟັັກສາມາດຮ້້ອງຂໍໍໄດ້້
ໂດຍຜູ້້� ລົົງຄະແນນທ່ີ່� ລົົງທະບຽນຊ່ຶ່� ງອາໄສຢູ່່� ໃນເຂດທ່ີ່� ຖືືກກໍໍານົົດວ່່າຕ້້ ອງການຄວາມຊ່ວຍເຫືຼື� ອດ້້ ານພາສາໃນພາສາທ່ີ່� ຮ້້ອງຂໍໍ. 

•	 ຜູ້້� ລົົງຄະແນນສຽງທ່ີ່� ມີີຄວາມຕ້້ ອງທາງດ້້ ານພາສາ, ຊ່ຶ່� ງຜູ້້� ທ່ີ່� ຮ້້ອງຂໍໍການລົົງຄະແນນສຽງທາງແຟັັກໃນເບື້້ � ອງຕົ້້ � ນ, ຈະໄດ້້ຮັ ບບັດລົົງຄະແນນສຽງຢ່່ າງເປັັນ
ທາງການທາງໄປສະນີີເປັັນພາສາອັັງກິິ ດ. ສາມາດຮ້້ອງຂໍໍບັັດລົົງຄະແນນສຽງຜ່່ານທາງໄປສະນີີ, ໂທລະສັັບ, ຫືຼື�  ທາງອອນລາຍ. ຫຼັັ�  ງຈາກນັ້້ � ນ, ບັັດລົົງຄະແນນ
ສຽງຈະຖືືກສົ່່ � ງໄປໃຫ້້ ຜູ້້� ລົົງຄະແນນສຽງທ່ີ່� ມີີສິິ ດທາງໄປສະນີີ. ຜູ້້� ມີີສິິ ດເລືື ອກຕັ້້ � ງຍັັງສາມາດຮ້້ອງຂໍໍເພ່ື່� ອປ່່ ຽນຄວາມຕ້້ ອງການດ້້ ານພາສາຂອງພວກເຂົົ າໂດຍ
ຕິິ ດຕ່ໍ່ຫາຫ້້ ອງການຂອງ ROV ຜ່່ານທາງໂທລະສັັບ (510) 272-6973 ຫືຼື�  ແຟັັກ (510) 272-6982, ທາງອີີເມວ registration@acgov.org, 
ດ້້ ວຍຕົວເອງ, ຫືຼື�  ທາງອອນລາຍຜ່ານໃບສະໝັັກ ໂປຣໄຟລ໌ຜູ້້� ມີີສິິ ດເລືື ອກຕັ້້ � ງຂອງຂ້້ ອຍ acvote.alamedacountyca.gov/mvp.

•	 ຜູ້້� ລົົງຄະແນນທ່ີ່� ບ່ໍ່ສາມາດໝາຍໃສ່່ບັັດເລືື ອກຕັ້້ � ງໄດ້້  ອາດຈະນໍໍາໄດ້້ ເຖິິ ງ ສອງບຸຸກຄົົນເພ່ື່� ອຊ່່ວຍເຂົົ າເຈ້ົ້� າໃນການລົົງຄະແນນສຽງ. ບຸຸກຄົົນເຫຼົ່່� � ານີ້້ � ບ່ໍ່ສາມາດເປັັນ
ນາຍຈ້້ າງ ຫືຼື�  ຕົົວແທນຂອງສະຫະພັັນຂອງທ່່ານໄດ້້ .

언어 지원

•	 투표 용지 및 유권자 정보 가이드는 중국어, 스페인어, 타갈로그어, 및 베트남어로 제공됩니다. 
acvote.alamedacountyca.gov/mvp 를 방문하여 언어 기본 설정을 업데이트하거나, (510) 272-5037 또는 
1 (800) 834-6454로 전화하여 이 네 가지 언어 중 하나로 투표지 또는 유권자 정보 가이드를 요청하십시오.

•	 팩스 투표용지는 선거법 제14201조에 따라 대상 선거구에 대한 요청 시 모든 투표 센터에서 버마어, 크메르어, 
힌디어, 한국어, 라오스어, 미엔어, 몽골어, 펀자브어 및 텔루구어로 제공됩니다. 모든 언어에 대한 팩스 투표용지의 
사본은 각 투표 센터에 삼(3)중으로 접혀 게시됩니다. 팩스 투표용지는 언어 지원이 필요한 지역에 거주하는 등록 
유권자가 요청된 언어로 요청할 수 있습니다. 

•	 우편투표 유권자 기록에 섹션 14201 언어 선호가 표시된 언어 지원이 필요한 유권자에게는 해당 언어로 된 
팩스 투표용지가 자동으로 우편으로 발송됩니다.  섹션 14201 언어를 선호하지만 유권자 기록에 기재되어 
있지 않은 유권자는 팩스 투표용지를 요청할 수 있습니다. 처음에 팩스 투표용지를 신청하는 유권자는 영어로 
된 공식 우편투표용지를 받게 됩니다. 팩스 투표는 우편, 전화 또는 온라인으로 요청할 수 있습니다. 팩스 
투표용지는 그 후 우편으로 발송됩니다. 유권자는 또한 전화 (510) 272-6973, 팩스 (510) 272-6982, 이메일 
registration@acgov.org, 대면, 또는 온라인 acvote.alamedacountyca.gov/mvp의 ‘내 유권자 프로필 신청’을 
통하여 ROV에 연락하면 선호 언어를 변경할 수 있습니다.

•	 투표용지를 표시할 수 없는 유권자는 최대 두명까지 투표에 도움을 줄 수 있습니다. 이러한 개인은 귀하의 고용주 
또는 노조 대표가 될 수 없습니다.
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ХЭЛНИЙ ТУСЛАЛЦАА

•	 Саналын хуудас болон сонгогчдын мэдээллийн гарын авлагыг Хятад, Испани, Тагалог болон Вьетнам хэлээр 
авах боломжтой. Хэлний сонголтоо шинэчлэх бол acvote.alamedacountyca.gov/mvp хаягт хандах, эсвэл 
(510) 208-0928, 1 (800) 834-6454 утсаар холбогдон саналын хуудас эсвэл сонгогчийн мэдээллийн гарын 
авлагыг эдгээр дөрвөн хэлний аль нэгээр нь хүлээн авах хүсэлт гаргана уу.

•	 Мөн Сонгуулийн тухай хуулийн 14201 хэсэгт заасны дагуу Бирм, Кхмер, Хинди, Солонгос, Лаос, Миен, Монгол, 
Пунжаби, Тэлугу хэл дээрх зорилтот тойргийн саналын хуудсыг бүх Санал өгөх төвөөс хүсэлт гаргасны дагуу 
факсаар авах боломжтой. Санал өгөх төв бүр бүх хэл дээрх факсын саналын хуудасны хуулбарыг гурав 
нугалах хэлбэрээр хэвлэсэн байна. Хүссэн хэл дээр хэлний дэмжлэг авах шаардлагатай гэж тодорхойлсон 
тойрогт амьдардаг бүртгэлтэй сонгогчид факсын саналын хуудсыг авах хүсэлт гаргаж болно. 

•	 Шуудангаар санал өгөх, хэлний дэмжлэг авах шаардлагатай сонгогчдын хэлний сонголтыг 14201 хэсэгт 
заасны дагуу тэдний сонгогчийн бүртгэлд бүртгэж, факсын саналын хуудсыг тухайн хэлээр автоматаар 
шуудангаар илгээнэ. 14201 хэсэгт заасан аль нэг хэлийг сонгосон боловч сонгогчийн бүртгэлдээ тухайн 
хэлийг дурдаагүй сонгогчид факсын саналын хуудас авах хүсэлт гаргаж болно. Факсаар саналын хуудас 
авах хүсэлт гаргасан хэлний хэрэгцээтэй сонгогчдын албан ёсны саналыг шуудангаар Англи хэл дээр авна. 
Факсын саналын хуудас авах хүсэлтийг шуудан, утсаар эсвэл онлайнаар илгээж болно. Дараа нь факсын 
саналын хуудсыг сонгогчид шуудангаар илгээнэ. Сонгогчдын бүртгэлийн алба болох (510) 272-6973 дугаарын 
утас, (510) 272-6982 дугаарын факс, registration@acgov.org цахим шуудангийн хаягаар, биечлэн, эсхүл My 
Voter Profile аппликэйшн acvote.alamedacountyca.gov/mvp руу цахимаар хандаж өөрийн сонгосон хэлийг 
өөрчлөх хүсэлт гаргаж болно. 

•	 Саналын хуудсыг тэмдэглэх боломжгүй сонгогчид санал өгөхөөр ирэхдээ санал өгөхөд туслах  хоёр хүртэлх 
хүнтэй хамт ирж болно. Эдгээр хүмүүс нь таны ажил олгогч эсвэл үйлдвэрчний эвлэлийн төлөөлөгч байж 
болохгүй.

TENGX FAAN WAAC

•	 Bieqc nzangc sienv jien zeiv-daan aengx caux sou-guv liouh maaih mbuoz bieqc nzangc nyei mienh waac-
fienx se mbenc nzoih benx janx-kaeqv waac, Spanish, Tagalog, aengx caux Vietnamese. Bieqc mangc yiem 
acvote.alamedacountyca.gov/mvp liouh mangc siangx waac-fienx dungh benx meih qiemx longc nyei waac, a’fai 
douc waac lorx (510) 208-0927 a’fai 1 (800) 834-6454 tov longc benx bieqc nzangc sienv jien sou-guv daan a’fai 
maaih mbuoz mienh nyei waac-fienx benx haaix fingx waac yiem naaiv deix biei fingz nyei buonc waac.

•	 Maaih Facsimile Ballots yiem Ginv nyei Dorngx nyei se gorngv tov oix zuqc weic ei Elections Code Section 14201 nyei 
leiz maaih naaiv Burmese, Khmer, Hindi, Korean, Laotian, Mien, Mongolian, Punjabi, caux Telugu nyei waac. Dorh yietc 
zungv bieqc sienv jien zeiv-daan benx ziex fingx waac juix gan fax daaih wuov aamx cuotv liouh zunh tong zuangx 
benx buo gouv soux mouc yiem njiec norm-norm Vote Center. Haaix deix mienh duqv faaux mbuoz bieqc sienv jien 
liuz corc haih tov juix sienv jien zeiv-daan mingh bun ninh mbuo yiem nyei deic dauh dongh mbiuv benx qiemx zuqc 
longc haaix fingx waac wuov.

•	  Koq neeqv meh jauv jiepv meh, koq jiepv jiepv daa'v tuv Zvng 14201 jiepv hnyouv hnyouv jiepv zuqc jiepv jauv meh 
jiepv hnyouv zuqc jiepv lumien jiepv. Koq jiepv jiepv daa'v tuv Section 14201 jiepv hnyouv hnyouv jiepv zuqc jiepv 
jauv meh, jiepv jiepv jauv jiepv zuqc jiepv lumien jiepv.Ninh mbuo qiemx longc benx da'nyeic fingx waac dongh 
tov heuc juix yangh faekv daaih nyei buonc se dorng leiz jiex gorn bun zipv benx ang gitv nzangc ndaangc liouh 
bieqc nzangc sienv jien liouh juix yangh zipv fienx dorngx bun. Dongh tov heuc juix yangh faekv nyei buonc sienv 
jien zeiv-daan corc haih juix gan mail, phone a'fai online. Naaiv deix sienv jien zeiv-daan juix yangh fax nyei buonc 
corc aengx zuqc juix  gan mailed bun taux bieqc nzangc sienv jien nyei mienh. Ginv nyei mienh yaac haih tov 
tiuv longc ninh mbuo gorngv nyei waac nyei heuc mingh lorz ROV Office douc waac hoc (510) 272-6973 fai fax 
(510) 272-6982, e-mail registration@acgov.org, ganh mingh, fai online longc My Voter Profile application 
acvote.alamedacountyca.gov/mvp.

•	 Haaix deix mienh dongh maaih mbuoz faaux nzangc wuov mv haih fiev yiem zeiv-daan nor haih dorh mv jiex yi laanh 
mienh mingh tengx faaux nzangc yiem zeiv-daan duqv oc. Naaiv deix mienh dongh mingh tengx meih wuov mv 
dongh dorh benx meih nyei cingv gong ziouv a’fai goux zoux gong gorn zangc mienh oc.

LANG-6
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ਭਾਸ਼ਾ ਸਹਾਇਤਾਭਾਸ਼ਾ ਸਹਾਇਤਾ
	• ਵੋੋਟਾਂਂ ਅਤੇੇ ਵੋੋਟਰ ਜਾਾਣਕਾਾਰੀੀ ਗਾਾਈਡ ਚੀੀਨੀੀ, ਸਪੇੇਨੀੀ, ਤਾਾਗਾਾਲੋੋਗ, ਅਤੇੇ ਵੀੀਅਤਨਾਾਮੀੀ ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਵਿੱ�ੱਚ ਉਪਲਬਧ ਹਨ।  ਆਪਣੀੀ ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਦੀੀ ਤਰਜੀੀਹ ਨੰੂੰ�  ਨਵੀੀਨਤਮ 

ਕਰਨ ਲਈ acvote.alamedacountyca.gov/mvp 'ਤੇ ਜਾਓ, ਜਾਾਂ ਇਹਨਾਾਂ ਚਾਰ ਭਾਸ਼਼ਾਵਾਾਂ ਵਿਚੋੋਂ ਕਿਸੇ ਇੱਕ ਵਿਚ ਵੋਟਾਾਂ ਜਾਾਂ ਵੋਟਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਗਾਈਡ 
ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਲਈ (510) 272-5035 ਜਾਾਂ 1 (800) 834-6454  'ਤੇ ਕਾਲ ਕਰੋ।

	• ਤੇੇਲਗੂੂ ਭਾਾਸ਼ਾਾਵਾਂਂ ਵਿੱ�ੱਚ ਚੋੋਣ ਕੋੋਡ ਦੀੀ ਧਾਾਰਾਾ 14201 ਦੇੇ ਅਨੁੁਪਾਾਲਣ ਵਿੱ�ੱਚ ਚੁੁਣਾਾਵ ਉਪਖੇੇਤਰ ਲਈ ਸਾਾਰੇੇ ਵੋਟੋ ਕਂੇਂਦਰਾਂਂ ਵਿੱ�ੱਚ ਬੇੇਨਤੀੀ ਕੀੀਤੇੇ ਜਾਾਣ 'ਤੇੇ ਬੈੈਲਟ ਦੀੀ 
ਡੁੁਪਲੀੀਕੇੇਟ ਅਨੁੁਵਾਾਦਿ�ਤ ਕਾਾਪੀੀ ਵੀੀ ਉਪਲਬਧ ਹੈੈ। ਸਾਾਰੀੀਆਂਂ ਭਾਾਸ਼ਾਾਵਾਂਂ ਲਈ ਡੁੁਪਲੀੀਕੇੇਟ ਅਨੁੁਵਾਾਦਿ�ਤ ਬੈੈਲਟ ਦੀੀਆਂਂ ਕਾਾਪੀੀਆਂਂ ਹਰੇੇਕ ਵੋੋਟ ਕੇਂਂਦਰ 'ਤੇੇ ਟ੍ਰਾਾ�ਈਫੋਲੋਡ 
'ਤੇੇ ਪੋੋਸਟ ਕੀੀਤੀੀਆਂਂ ਜਾਂਂਦੀੀਆਂਂ ਹਨ। ਡੁੁਪਲੀੀਕੇੇਟ ਅਨੁੁਵਾਾਦਿ�ਤ ਬੈੈਲਟ ਦੀੀ ਬੇੇਨਤੀੀ ਉਹਨਾਂਂ ਰਜਿ�ਸਟਰਡ ਵੋੋਟਰਾਂਂ ਦੁੁਆਰਾਾ ਕੀੀਤੀੀ ਜਾਾ ਸਕਦੀੀ ਹੈੈ ਜੋੋ ਬੇੇਨਤੀੀ ਕੀੀਤੀੀ 
ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਵਿੱ�ੱਚ ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਸਹਾਾਇਤਾਾ ਦੀੀ ਲੋੋੜ ਵਜੋਂਂ ਪਛਾਾਣੇੇ ਗਏ ਖੇੇਤਰ ਵਿੱ�ੱਚ ਰਹਿੰ�ੰਦੇ ੇ ਹਨ। 

	• ਡਾਾਕ ਰਾਾਹੀਂਂ ਵੋਟੋ ਵਾਾਲੇੇ ਵੋੋਟਰ, ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਸਬੰੰਧੀ ੀ ਲੋੋੜਾਂਂ ਵਾਾਲੇੇ ਵੋੋਟਰ, ਜਿ�ਹਨਾਂਂ ਦੀੀ ਧਾਾਰਾਾ 14201 ਲਈ ਭਾਾਸ਼ਾਾ ਤਰਜੀੀਹ ਉਹਨਾਂਂ ਦੇੇ ਵੋੋਟਰ ਰਿ�ਕਾਾਰਡ ਵਿੱ�ੱਚ ਭਾਾਸ਼ਾਾ 
ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦ ੀ ਹੈ ਨੂੰ  ਆਪਣੇ ਆਪ ਉਹਨਾਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿਚ ਡੁਪਲੀਕੇਟ ਅਨੁਵਾਦਿਤ ਬੈਲਟ ਡਾਕ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ। ਵੋਟਰ ਜੋ ਧਾਰਾ 14201 ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਤਰਜੀਹ 
ਦਿੰਦ ੇ ਹਨ ਪਰ ਇਹ ਉਹਨਾਾਂ ਦੇ ਵੋਟਰ ਰਿਕਾਰਡ ਵਿਚ ਸੂਚੀਬੱਧ ਨਹੀੀਂ ਹੈ, ਡਪੁਲੀਕੇਟ ਅਨੁਵਾਦਿਤ ਬਲੈਟ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰ ਸਕਦ ਹਨ। ਉਹ ਜੋ ਸ਼਼ੁਰੂ 
ਵਿਚ ਇੱਕ ਡੁਪਲੀਕੇਟ ਅਨੂਵਾਦਿਤ ਬੈਲਟ ਦੀ ਬਨੇਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅੰਗਰੇਜ਼਼ੀ ਵਿਚ ਡਾਕ ਰਾਹੀੀਂ ਆਪਣੀ ਅਧਿਕਾਰਤ ਵੋਟ ਪ੍੍ਰਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਡੁਪਲੀਕੇਟ 
ਅਨੁਵਾਦਿਤ ਬੈਲਟ ਲਈ ਬਨੇਤੀ ਡਾਕ, ਟੈਲੀਫੋਨ, ਜਾਾਂ ਔਨਲਾਈਨ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤੋੋਂ ਬਾਅਦ ਡਪੁਲੀਕੇਟ ਅਨੂਵਾਦਿਤ ਬੈਲਟ ਵੋਟਰ ਨੂੰ  ਡਾਕ 
ਰਾਹੀੀਂ ਭੇਜੇ ਜਾਾਂਦੇ ਹਨ। ਵੋਟਰ ROV ਦਫਤਰ ਨਾਲ ਫੋਨ (510) 272-6973 ਜਾਾਂ ਫੈਕਸ (510) 272-6982, ਈ-ਮੇਲ registration@acgov.org, 
ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ 'ਤੇ, ਜਾਾਂ My Voter Profile ਐਪਲੀਕੇਸ਼ਨ acvote.alamedacountyca.gov/mvp ਰਾਹੀੀਂ ਔਨਲਾਈਨ ਸੰਪ ਰਕ ਕਰਕੇ ਆਪਣੀ 
ਭਾਸ਼਼ਾ ਦੀ ਤਰਜੀਹ ਬਦਲਣ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਵੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ।

	• ਜਿ�ਹੜੇੇ ਵੋੋਟਰ ਵੋੋਟਾਂਂ ਦੀੀ ਨਿ�ਸ਼ਾਾਨਦੇੇਹੀੀ ਕਰਨ ਦੇੇ ਅਯੋਗੋ ਹਨ, ਉਹ ਵੋਟੋ ਪਾਾਉਣ ਵਿੱ�ੱਚ ਉਹਨਾਂਂ ਦੀੀ ਸਹਾਾਇਤਾਾ ਕਰਨ ਲਈ ਦੋੋ ਵਿ�ਅਕਤੀੀ ਵਿ�ਸ਼ੇੇਸ਼ਾਂਂ ਨੰੂੰ�  ਨਾਾਲ ਲਿ�ਆ 
ਸਕਦੇੇ ਹਨ। ਇਹ ਵਿ�ਅਕਤੀੀ ਵਿ�ਸ਼ੇੇਸ਼ ਤੁੁਹਾਾਡਾਾ ਰੁੁਜ਼ਗਾਾਰਦਾਾਤਾਾ ਜਾਂਂ ਯੂੂਨੀੀਅਨ ਦਾਾ ਪ੍ਰਰਤੀੀਨਿ�ਧ ਨਹੀਂਂ ਹੋੋ ਸਕਦੇ।

భాషా సహాయం

•	 బ్యాా లెట్ లు మరియు ఓటర్ ఇన్ఫఫ రే్మే షన్  గైడ్ చైనీస్, సా్పా నిష్, తగలాగ్ మరియు వియతా్నా మీస్ లో అంందుబాటులో 
ఉన్నా యి.         acvote.alamedacountyca.gov/mvp ని సందర్్శి ించండి లేదా ఈ 
నాలుగు భాషల్లో  ఒకదానిలో బ్యా లెట్ లేదా ఓటర్ ఇన్్ఫర్మే  షన్ గైడ్ అభ్్యర్  ్థిించడానికి, ఈ నెెంబర్ లకు 
(510) 208-0929 లేదా 1 (800) 834-6454 కాల్ చేయంండి.

•	 బరీ్మీ స్, ఖ్మేే ర్, హింందీ, కొరియన్, లావోషియన్, మియన్, మంంగోలియన్, పంంజాబీ మరియు తెలుగు భాషలలో 
ఎన్ని కల కోడ్ సెక్షన్ 14201కి అనుగుణంగా లక్షష్య  ప్్రాాంగణాల కోసం అన్ని  ఓట్ సెెంటర్‌లలో అభ్్య ర్ ్థనపై ఫాక్సి మైల్ 
బ్యా లెట్‌‌లు కూడా అందుబాటులో ఉంటాయి. అన్ని  భాషలకు సంబంధిించిన ఫాక్సి మైల్ బ్యా లెట్‌ల కాపీలు ప్్రతి 
ఓట్  సెెంటర్‌‌లో ట్రైఫోల్డడ్‌‌పై పోస్ట్ చేయబడతాయి. అభ్్యర్  ్థిించిన భాషలో భాషా మద్్దతు అవసరమని గుర్ ్తిించిన 
ప్్రాాంగణంలో నివసిస్తున్్న  నమోదిత ఓటర్లు, ఫాక్సి మైల్ బ్యా లెట్‌లను అభ్్యర్  ్థిించవచ్చు .

•	 మెయిల్ ద్వాా రా ఓటు వేసే, భాషా అవసరాలు ఉన్నన  ఓటర్లుు, వారి ఓటరు రికార్డుులో సెక్షన్ 14201 భాష కోసంం భాషా  
ప్రాధాన్్య త కనిపిస్తే, ఆ భాషలో సులభతరమైన బ్యా లెట్ స్్వ యంచాలకంగా మెయిల్ చేయబడుతుుంది. సెక్షన్ 
14201 భాషని ఇష్్టపడే ఓటర్లు అయివుుండి కానీ అది వారి ఓటరు రికార్డులో నమోదు చేయబడనిచో, ఫాక్సి మైల్ 
బ్యా లెట్‌‌ను అభ్్యర్  ్థిించవచ్చు . మొదట ఫాక్సి మైల్ బ్యా లెట్‌‌ను అభ్్యర్  ్థిించేవారు, వారి అధికారిక ఓటును మెయిల్ 
బ్యా లెట్ ద్వా రా ఆంగ్్లలం లో స్వీ కరిస్తారు . ఫాక్సి మైల్ బ్యా లెట్ కోసం మెయిల్, టెలిఫోన్ లేదా ఆన్‌‌లైన్ ద్వా రా 
అభ్్యర్  ్థిించవచ్చు . ఆ తర్వా త ఫాక్సి మైల్ బ్యా లెట్్లను ఓటరుకు, మెయిల్ చేస్తారు . ROV ఆఫీస్‌‌ని ఫోన్ (510) 272-6973 
లేదా ఫ్యాా క్స్�  (510) 272-6982, ఇ-మెయిల్: registration@acgov.org ద్వాా రా వ్యయక్తిి  గతంంగా లేదా ఆన్లైన్ లో My 
Voter Profile acvote.alamedacountyca.gov/mvp ద్వాా రా సంంప్ర�దింంచడంం ద్వాా రా ఓటర్లుు తమ భాషా ప్రా�ధాన్యయ తను 
మార్చుు కోవడానికి అభ్యయర్థింం�  చవచ్చుు .

•	 బ్యాా లెట్ ను గుర్తుు పెట్టటలేని ఓటర్లుు ఓటింంగ్ లో తమకు సహకరింంచేంందుకు ఇద్దదరు వ్యయక్తుు లను తీసుకురావచ్చుు . ఈ 
వ్్యక్తు లు మీ యజమాని లేదా యూనియన్ ప్్రతినిధి కాలేరు.

మీ భాషా ప్రాధాన్్య తను నవీకరిించడానికి
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24-HOUR BALLOT DROP BOX LOCATIONS

Available 24-Hours a day, starting Monday, March 17th until Election Day, Tuesday, April 15th at 8:00 p.m.  
For a map of 24-Hour Drop Box Locations, visit acvote.alamedacountyca.gov/go or call 1 (800) 834-6454

Locations are subject to change.24HDBL

Oakland

Alameda County Administration Building 1221 Oak St.

Alameda County Registrar of Voters 1225 Fallon St. Room G-1

Cesar E. Chavez Library – Fruitvale 3301 E 12th St. #271

Defremery Park On Adeline Street 1651 Adeline St.

Eastmont Wellness 7200 Bancroft Ave.

Goodwill - Laurel 3525 MacArthur Blvd.

Highland Hospital 1411 E 31st St.

Keller Market 4400 Keller Ave.

Merritt College 12500 Campus Dr.

Peralta Hacienda 2496 Coolidge Ave.

Rainbow Recreation 5800 International Blvd.

Recreation Center 6300 Moraga Ave.

Rene C. Davidson Courthouse 1225 Fallon St.

Roots Community Health Center 9925 International Blvd.

Samuel Merritt University 450 30th St. 

Temescal Walgreens 5055 Telegraph Ave.

Warehouse 8000 Capwell Dr.

Woodminster Market 5000 Woodminster Ln.













OMAY-1

1.	That my name is: Tyron C Jordan

2.	The office for which I am a candidate is: Mayor

3.	My occupation for the past 5 years: Paralegal/Administration

4.	I have held the following elected public office (if any): None

5.	 Statement of General Qualifications: My name is Tyron Jordan, and I am running for Mayor of Oakland, so that I can continue to serve. I have served 
my country as military veteran. I have served my state, as a job steward and organizer to the largest state employee union in California, SEIU Local 
1000. I have served my city as a former Oakland Mayoral appointee from 2018-2021 and as a candidate for Mayor in 2022. I am involved on the local 
level and serve on the Board of a highly esteemed civic organization, and a West Oakland based non-profit. I hold a B.A. from CSU-Sacramento, and 
I am employed in the legal field. A true leader has a vision, cares about the quality of life for all. Oakland needs a mayor with foresight, and the ability 
to build partnerships, with the goal of creating a thriving Oakland for all. Thank you.

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

Charlene Wang
Kira Pascoe
Yondon Sterns
Tyron Jordan
Clarence Davis
Owen Goetze
Caleb Smith
Eric Londgren
Mohamad Hamze

Ed King

/s TYRON C JORDAN

CITY OF OAKLAND 
FOR MAYOR, SHORT TERM

I, TYRON C JORDAN, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, to-wit:



OMAY-2

1.	That my name is: Peter Liu

2.	The office for which I am a candidate is: Mayor

3.	My occupation for the past 5 years: Entertainer

4.	I have held the following elected public office (if any): None

5.	 Statement of General Qualifications: Never ask for donation. Infamous wealthy combat veteran shows you how to be millionaire in two years & 
billionaire in ten years with method CESP5: Organize 7+ people, charge participants $200 each. Bring business ideas, participant with best idea is 
voted to be president of the company. Based on resumes, vote who be treasurer and secretary. Rest are co-founders. If nine showed up, you’re the 
tenth, take ten percent ownership. Average one game per day, be millionaire in two years with 730 companies. Ten years later, portfolio may worth 
$100 Billion.  Can surplus the city budget by having massive CESP5 seminars with millions of my new fans. CESP5 counters jobs lost due to A.I. 
displacing wage earners and salaried professionals. Journey along as we on track to be free from money worries, even if you had posted free Palestine 
on Twitter, x, Facebook, Instagram, etc. http://oaklandwiki.org/peter_y._liu

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

Willie Francis
Thomas Brown Jr
Aumont Phipps
Brittany Dhawan
Tim Revak
Tai Tu
Jennifer Lee

Jose R Mejia
Xiu Ming Li
Chun Rong Li
Ye Wa Lei
Yong Hui Liu
Shameka Williams

/s PETER LIU

CITY OF OAKLAND 
FOR MAYOR, SHORT TERM

I, PETER LIU, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, to-wit:



OMAY-3

1.	That my name is: Renia Janeen Webb

2.	The office for which I am a candidate is: Mayor

3.	My occupation for the past 5 years: Educator and City of Oakland Employee, Office of the City Council

4.	I have held the following elected public office (if any): None

5.	 Statement of General Qualifications: Proud Oakland native, mother of four, and dedicated educator at Crocker Elementary School. With my extensive 
experience as a public safety advocate, state legislator, and former small business owner, I’m confident in my ability to drive transformative change 
in our community. I’ve successfully secured gun safety laws, violence prevention funds, and promoted economic revitalization, while supporting 
community policing initiatives throughout Oakland. As a former Chief of Staff in District 4, Rotary Board Director, and co-chair of the community 
policing advisory board, I possess the leadership expertise and passion to unite our City and create a brighter future for all Oaklanders.

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

Richardine Howard
Loren Howard
Samuel Becker
Sean Marx
Paulina Gonzalez
Samuel Ponder
Kierstin Allamby Gesley
Emilio Joseph
Brenda Johnson

Latorree Howard
Dylan Howard
Ramonia Hall
Dana Malone Hubert
Deloris Whitehead Joseph
Steven Chiv
Edward Gesley
Wanda Saine

/s RENIA JANEEN WEBB

CITY OF OAKLAND 
FOR MAYOR, SHORT TERM

I, RENIA JANEEN WEBB, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, to-wit:



OMAY-4

1.	That my name is: Elizabeth Marian Swaney

2.	The office for which I am a candidate is: Mayor

3.	My occupation for the past 5 years: Olympian, Stand-up Comedian, Producer, Technical Recruiter, 
Stuntwoman, Barista

4.	I have held the following elected public office (if any): None

5.	 Statement of General Qualifications: Oakland Deserves a Champion! As an Oakland native, Olympian, stand-up comedian, UC Berkeley and Harvard 
alum, former technical recruiter, stuntwoman, and barista, I know what it means to work hard and overcome challenges. I began my education at 
Oakland public schools and as an adult, worked four to five jobs at a time to chase my dreams. That same determination and persistence is what 
I’ll bring to City Hall. Oakland is a city of resilience, creativity, and opportunity—but right now, we’re facing a huge budget deficit and struggling 
businesses. Our fire stations are closing, public safety is stretched, and too many small businesses are shutting their doors. Oakland needs leadership 
that takes action. My focus? Revitalizing our economy, restoring essential city services, promoting sustainable development, and supporting the arts 
and businesses. Let’s build a stronger, more vibrant Oakland, and let’s stand up for Oakland together. www.standupoakland.com

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

Amelia Ortiz
Joseph Coon
Michael Hook
Anthony Zmoda
Thomas Robbins Swaney
Ines Swaney
Cyrus Mobarekeh
Frances Lyons-Smith
Adrienne Azzara
Rickey Dunbar

Max Reichardt
Christian Londoño
Dyllan To
Ben Whelan
Angela Zawadzki

/s ELIZABETH SWANEY

CITY OF OAKLAND 
FOR MAYOR, SHORT TERM

I, ELIZABETH SWANEY, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, to-wit:



OMAY-5

1.	That my name is: President Cristina Nicole Grappo

2.	The office for which I am a candidate is: Mayor

3.	My occupation for the past 5 years: Poll Worker, US Census Surveyor, Care Manager, and Care Provider

4.	I have held the following elected public office (if any): None

5.	 Statement of General Qualifications: I am the right candidate to be Mayor of Oakland. My education includes UC Berkeley, Georgetown, Liberty 
Law, and Trinity Law. I earned an MBA from the University of Phoenix Oakland campus. My professional experience includes volunteer work at Rene 
C. Davidson and Wiley Manuel Courthouses as well as Oakland mayoral campaigns. I have over 10 years helping the needy and homeless at Saint 
Vincent de Paul’s. I also hold long-term Oakland Church committee experience at Sacred Heart Catholic Church that includes City of Oakland MLK Day 
of Service to clean up Oakland. I am active on social media, including at Facebook as President Cristina Nicole Grappo and at YouTube as President 
Cristina Grappo. My employment includes teaching, Oakland Election poll work, business managing, canvassing, US Census surveying, and providing 
care. My hobbies include exercising at Oakland studio classes, online games and sweepstakes, and online Zoom instruction and webinars.

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

Guy E. Harris
Jeff J. Grappo
Parvati Staal
Saliece Ann Wright
John H. Berndt
Samuel Joseph Lecesene
Nancy Delaney River
Kevin Arbuckle
Andrea Jones

President Cristina Nicole Grappo
Satria Cummings
Katharine Sheffield

/s PRESIDENT CRISTINA GRAPPO

CITY OF OAKLAND 
FOR MAYOR, SHORT TERM

I, PRESIDENT CRISTINA GRAPPO, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, 
to-wit:



OMAY-6

1.	That my name is: Barbara Jean Lee

2.	The office for which I am a candidate is: Mayor

3.	My occupation for the past 5 years: Oakland Congresswoman

4.	I have held the following elected public office (if any): Congresswoman, representing Oakland California 
State Senator, representing Oakland California Assemblymember, representing Oakland

5.	 Statement of General Qualifications: Neighbors, it has been my honor to represent you as your Congresswoman. Now, I call on you to join our 
movement for a Stronger, United Oakland. Oaklanders face our obstacles by uniting to meet our challenges. At this critical moment, we must be a 
community united, not a city divided. As Mayor, I bring an independent outsider’s perspective, a hands-on leadership style, and fresh ideas to making 
our neighborhoods safer and cleaner, supporting small businesses, and employing our unhoused residents and youth. I will make the tough decisions 
necessary to stabilize our budget, reduce gun violence, and re-open closed fire stations. And I will use my decades of national and state experience 
to tap outstanding talent, secure Oakland’s fair share of money, and bring Labor, Business, and Oakland’s people together so we can revitalize our 
economy and succeed in the fight for a vibrant Oakland. Join us today! BarbaraLee4Oakland.com

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

Libby Schaaf
Zac Unger
Richard Raya
Vivian Huang
Elaine Brown
Pamela Drake
Nigel Jones
Alton Jelks
Andreas Cluver
Nina Senn

Rebecca Kaplan
Nate Miley
Danny Wan
Barbara Leslie
Sean Sullivan
Kevin Jenkins
Corrina Gould
VanCedric Williams
Viola Gonzales

/s BARBARA LEE

CITY OF OAKLAND 
FOR MAYOR, SHORT TERM

I, BARBARA LEE, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, to-wit:



OMAY-7

1.	That my name is: Suz Robinson

2.	The office for which I am a candidate is: Mayor

3.	My occupation for the past 5 years: VP Governance and Stakeholder Engagement

4.	I have held the following elected public office (if any): None

5.	 Statement of General Qualifications: I am a dedicated leader with a decade of experience at the intersection of business and public policy. As Vice 
President at one of California’s premier business organizations, I have developed a deep understanding of governance and economic development. 
My career spans multiple sectors, including the private sector, nonprofit, startups, and Board Chair for a nonprofit supporting addiction recovery. 
Since 2017, I’ve been involved in Oakland’s community policing after witnessing a murder, which deepened my commitment to public safety. As a 
political outsider, I am not afraid to stand up to special interests and fight for Oakland. I am committed to addressing the crisis on the streets, and the 
commercial real estate and business crisis. I am driven to rebuild trust and transform Oakland into a thriving, safe city with a results-driven approach 
to governance.

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

Rosie Velasco Dodge
Martin Velasco
Clifford Robinson
Valerie Hollins
Aileen Reed
Phillip Siddiq
David Gatta
Glen R Vaughan
Amynta Hayenga
Kevin Coates

Neyah Hayes
Kyrie Bower
Mar Stacey
Shari P. Wooldridge
Gerald Liddle
Matthew Parish
Paul Dodge
Mullissa Willette
Ezechiel Willette

/s SUZ ROBINSON

CITY OF OAKLAND 
FOR MAYOR, SHORT TERM

I, SUZ ROBINSON, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, to-wit:



OMAY-8

1.	That my name is: Loren M Taylor

2.	The office for which I am a candidate is: Mayor

3.	My occupation for the past 5 years: Nonprofit Executive, Startup Founder/ CEO, City Councilmember

4.	I have held the following elected public office (if any): Alameda County Democratic Party Central Committee 
Member, Oakland City Councilmember - D6

5.	 Statement of General Qualifications: As East Oakland Councilmember I used experience as an engineer and management consultant to deliver 
concrete results for Oaklanders by confronting complex issues head-on. I drafted Oakland’s Encampment Management Policy, added 800 new 
affordable housing units to the development pipeline, fought drastic cuts to safety, co-created a violence prevention taskforce, and secured $10million 
for East Oakland entrepreneurship. Oaklanders are demanding we solve our serious problems. I will bring my pragmatic approach to solving our 
problems, focusing on 1) fixing Oakland’s budget issues so we avoid bankruptcy 2) keeping our communities safe through smart investments in 
violence prevention and emergency response, 3) easing our housing crisis by building more housing, and 4) closing homeless encampments, while 
moving unhoused into shelters and treatment. While others give up, I will fight for Oakland’s future even if going against business-as-usual politics 
that stands in our way.  lorenforoakland.com.

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

LeRonne Armstrong
Patricia Kernighan
Ignacio de la Fuente
Clifford Thompson
Harold Lowe
Dan Quigley
Laura Geist
Pamela Ferran
Linda Taylor

Katharine Teng Dwyer
Dwayne Aikens
Karen Bovarnick
Linda Koistinen
Dale Koistinen
Michael Petouhoff

/s LOREN MANUEL TAYLOR

CITY OF OAKLAND 
FOR MAYOR, SHORT TERM

I, LOREN MANUEL TAYLOR, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, to-wit:

No Photo
Submitted



OMAY-9

1.	That my name is: Eric Simpson

2.	The office for which I am a candidate is: Mayor

3.	My occupation for the past 5 years: Factory Machine Operator, Retail Clerk

4.	I have held the following elected public office (if any): None

5.	 Statement of General Qualifications: I am a factory worker, member of Bakery, Confectionery union. As a youth in the 1970s I was an anti-Vietnam 
war, Black rights activist; for decades since an industrial worker and unionist. I help organize solidarity with striking workers: an injury to one is an 
injury to all. I defend constitutional freedoms. I call for a massive federally-funded public works program and cost-of-living adjustments for wages and 
benefits. I support amnesty for undocumented workers to build unity among workers. I back Ukraine’s fight to defend its sovereignty. I support Israel’s 
right to exist as a refuge for Jews and to defend itself. I’m for a party of labor, based on the unions, open to all working people. I believe that only if 
workers take political power out of the hands of the capitalist class can the crises workers face in Oakland and the U.S. be ended.

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

James K. Gotesky
Toba L. Singer
Tom Tomasko
Darron D. Covington
Margaret Trowe
Jhunnie Manzano

Sharon L. Finer
Peter A. Buch
Trinity Koger
Levi Meir Clancy
Carole Lesnick
Rebecca Gettleman

/s ERIC SIMPSON

CITY OF OAKLAND 
FOR MAYOR, SHORT TERM

I, ERIC SIMPSON, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, to-wit:
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1.	That my name is: Mindy Ruth Pechenuk

2.	The office for which I am a candidate is: Mayor

3.	My occupation for the past 5 years: Educator and Researcher

4.	I have held the following elected public office (if any): Alameda County Republican Central Committee 
Member

5.	 Statement of General Qualifications: I am the candidate of Common Sense that Oakland needs now! It is a do or die situation! Can you afford to 
let out of control crime continue while police and fire stations are closed? Can you afford to let Oaklanders become addicted to fentanyl and drugs? 
Common Sense tells us we cannot let the debt burden continue on the backs of Oaklanders. Time to restore manufacturing and businesses. Common 
Sense tells us we cannot continue ordinances and Federal Oversight which prevent police from being effective. Common Sense tells us we need to 
work with President Trump to aid rebuilding. I challenge the powers that be, that are causing our problems, including the banks and offshore markets 
that are involved in drugs and human trafficking. My door will be open to every Oaklander. Share your hopes and ideas to make Oakland safe, 
affordable and productive again.

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

Ned Nuerge
Debra J. Gelber
Deborah Bess
Theofanis Polyzos
Zenaida D. Thomas
David Nguyen
Gerald Pechenuk

Judith Nuerge
Edward Malik
Linda Vu
Dennis J. Thomas
Lillian Quintero
Runda Mohamed-Osman
David Campbell

/s MINDY RUTH PECHENUK

CITY OF OAKLAND 
FOR MAYOR, SHORT TERM

I, MINDY RUTH PECHENUK, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, to-wit:
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1.	That my name is: Paula Thomas

2.	The office for which I am a candidate is: City Councilmember District 2

3.	My occupation for the past 5 years: Commercial Property Manager 

4.	I have held the following elected public office (if any): None

5.	 Statement of General Qualifications: I was born and raised in Oakland. I am running because I want to create a robust revitalization program and 
bring partnerships that will attract large and small businesses to our District. I attended Skyline and earned my BA from SFSU. After graduating, I 
applied to the FCC for a Construction Permit (28 applicants), to build a Radio station in Sacramento. I competed in the FCC, Administrative Courts for 
9 years and won the license for 103.5FM, it became the #1 Station. I then purchased 1240-AM, and created Talk Station, KSAC. KSAC hosted Town 
Hall meetings with Elected Officials and Community Leaders. During my time in radio, I stayed connected to my family in Oakland, this is my home. I 
will work to eliminate gun violence and increase affordable housing. My knowledge, skills and experience in business have prepared me to work for 
you, here in District 2.

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

Lucella T. Harrison
Naima Jahi-Coleman
Toussaint Jahi
Amina Brooks
Denise E. Harrison
Lucky R. Thomas
Della Edwards
Barbara Penny-James

Derreck B. Johnson 
Jacqueline N. Phillips 
Jesse Brooks 
Gail Harrison 
Barbara E. Drake 
Marshall Harris
Harrison Jenkins

/s PAULA FL THOMAS

CITY OF OAKLAND 
FOR MEMBER OF CITY COUNCIL, DISTRICT 2, SHORT TERM

I, PAULA FL THOMAS, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, to-wit:
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1.	That my name is: Rev Kenneth Anderson

2.	The office for which I am a candidate is: City Councilmember District 2

3.	My occupation for the past 5 years: Senior Pastor 

4.	I have held the following elected public office (if any): None

5.	 Statement of General Qualifications: I have had the privilege of serving the diverse communities of District 2 for 15 years, during which I have 
witnessed significant challenges, particularly in the areas of Affordable Housing, Public Safety, and support for our local churches and businesses. My 
impact extends well beyond the church doors; I am a passionate advocate for expanding Affordable Housing options for seniors, ensuring that our most 
vulnerable residents have access to safe and affordable living conditions. Additionally, I strive to enhance Public Safety for all residents of District 2, 
recognizing that a secure environment is essential for fostering community well-being and prosperity. I have a deep understanding and commitment 
to exploring various avenues to address these pressing issues. Together, we aim to make District 2 a place where everyone has a voice and can 
actively participate in shaping our community’s future. Platform Improving Affordable Housing, Enhancing Public Safety, Promoting Sustainable Local 
Development

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

Joel Young
Nazanin Dana
H. James Hopkins
Ellesse Anderson
Brenda Grisham
Cathy Eberhardt
Ethan Perlstein

Henry Clement 
Elizabeth Cabie 
Michael Lenoir 
Kenneth E. Chambers 
Alicia P. Villa

/s REV KENNETH ANDERSON

CITY OF OAKLAND 
FOR MEMBER OF CITY COUNCIL, DISTRICT 2, SHORT TERM

I, REV KENNETH ANDERSON, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, to-wit:
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1.	That my name is: Kanitha Matoury

2.	The office for which I am a candidate is: City Councilmember District 2

3.	My occupation for the past 5 years: Proprietor, Small Business Advocate, Chef , Financial Restructuring 
Advisor

4.	I have held the following elected public office (if any): None

5.	 Statement of General Qualifications: Dear Oakland, we’re at a crossroads. We all see that businesses are shuttering, streets are crumbling, and 
emergency services are stretched thin. As a local business owner that operated Spice Monkey Restaurant and now Howden Market, I see these 
challenges daily. I will tackle these issues head-on by promoting transparency in our budget decisions, accelerating the building of more affordable 
housing, and implementing common sense public safety policies to breath life back into our small business community. With 20 years budget and 
personnel management experience, along with my 9 years service with the US Air Force, I’m ready to bring accountability and real results to city 
council. So together, with your vote, we can rebuild a City Hall that works for everyone in this community that we’re proud of. What do you say, Oakland? 
Let’s turn this around!

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

Robert Raburn
Shaka Jamal Redmond
Babatunde Afolabi
Tanya Holland
Ignacio De La Fuente
Kenneth Lowney
Casey Farmer
Ji Winkler

LeRonne Armstrong 
Cristina Tostado 

/s KANITHA MATOURY

CITY OF OAKLAND 
FOR MEMBER OF CITY COUNCIL, DISTRICT 2, SHORT TERM

I, KANITHA MATOURY, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, to-wit:
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1.	That my name is: Charlene Wang

2.	The office for which I am a candidate is: City Councilmember District 2

3.	My occupation for the past 5 years: Policy Advisor 

4.	I have held the following elected public office (if any): None

5.	 Statement of General Qualifications: Homelessness, crime, and garbage erode our city. We deserve leaders who deliver results, don’t waste taxes, 
and stabilize Oakland’s finances. My public service exemplifies that. I reformed Massachusetts’ homeless response to house people faster. As a 
Biden-Harris administration official, I led national billion-dollar infrastructure programs reconnecting segregated neighborhoods, fighting blight in 
Oakland with transformative projects, and second-chance jobs for people leaving prison. As a nonprofit board member, I funded services for Oakland’s 
sex trafficking victims. At the Environmental Protection Agency I enforce responsible spending of federal funds and guide small businesses through 
regulations for success. Today I’m our County Consumer Affairs Commissioner, protecting seniors from fraud. As your Councilmember, I’ll champion 
cost-effective homeless housing and treatment, law enforcement resources while addressing root causes of crime, and business district revitalization. 
Together let’s make our city safe, clean, and affordable—a place we proudly call home. CharleneForOakland.com

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

Pat Kernighan
Kevin Jenkins
Dan Kalb
Henry Chang Jr.
L.K. Monroe
Keith Uriarte
Hydeh Ghaffari
Leeann Alameda
Alton Jelks
James (Jim) Donatell

Danny Wan 
Janani Ramachandran 
Libby Schaaf 
Dionisio (Dee) Rosario 
Kathy Teng Dwyer 
Alfred Wang Kwong Lee
Marlene Hurd
Richard Fuentes
Sara Rowley

/s CHARLENE WANG

CITY OF OAKLAND 
FOR MEMBER OF CITY COUNCIL, DISTRICT 2, SHORT TERM

I, CHARLENE WANG, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, to-wit:
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1.	That my name is: Kara Murray Badal

2.	The office for which I am a candidate is: City Councilmember District 2

3.	My occupation for the past 5 years: Housing Venture Lab Director 

4.	I have held the following elected public office (if any): None

5.	 Statement of General Qualifications: As a 3rd generation resident of District 2 and proud to be “locally grown” in Oakland, I’ve seen the best of 
our city and the challenges we face. I’m running for City Council to ensure every family in our district feels safe, supported, and has the opportunity 
to thrive. As Housing Venture Lab Director at Terner Labs, I’ve developed programs that have raised $490 million for innovative housing solutions, 
improving the lives of over 163,000 people with better housing and wealth-building opportunities. I’ve worked on public safety initiatives with city 
governments in Baltimore, Albany, NY, Boston, and Oakland, championing equitable approaches to reimagining community safety. I believe in an 
Oakland where we all belong—a city that is safe, vibrant, and inclusive. We can build a stronger future for District 2 and the community we love. Learn 
more at kmb4oakland.com

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

Nikki F Bas
Mark A Yanez
Whitman Cook
Kimi Lee
Elizabeth Suk
Lara Mendel
Brian Lowe
Angelica Jongco
Clayton Evans

Pamela Drake 
Carlos Uribe 
Nora Jendoubi 
Kenneth Wynn 
Margaret Grimsley 
Hattie Tate
Pecolia Hudson-Manigo

/s KARA MURRAY BADAL

CITY OF OAKLAND 
FOR MEMBER OF CITY COUNCIL, DISTRICT 2, SHORT TERM

I, KARA MURRAY BADAL, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, to-wit:
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1.	That my name is: Harold

2.	The office for which I am a candidate is: City Councilmember District 2

3.	My occupation for the past 5 years: Diversity Consultant, Financial Planner 

4.	I have held the following elected public office (if any): None 

5.	 Statement of General Qualifications: 4th generation Oaklander grateful to serve in 30 local leadership positions. Financial planner trained in 
public policy, 33 years’ experience in budgets. With businesses closing and thousands of jobs eliminated, inadequate services, unacceptable deficits, 
balancing city budgets, attracting and retaining small businesses, qualified leadership are top priorities. I’m prepared to lead Oakland back to the 
greatness we all deserve. I’ve raised $8 million for youth, underrepresented and mental health in nonprofits. Led team directing $2.25 billion to local 
construction firms, including $190 million to the Children’s Hospital project. Founding member of credit assessment agency for underserved. 15-year 
Diversity Consultant. Management experience in 8 industries. Father, husband, scout leader. Commitment to community, independence from special 
interests, respect for others, and truth matters. I promise transparent, common sense, sustainable solutions. I would be honored to have your vote. 
Haroldlowe.com Haroldfordistrict2.com

6.	 The signatures of not more than twenty nor less than ten residents of the City of Oakland sponsoring my candidacy are as follows:

Andrea Lowe
Colland Jang
Laura Geist
Soo Zee Park
Stewart Epstein
Donneva Reid
Ashley Thomsak
Mark Forte
Harold Lowe

Loren Taylor 
Paul Garrison 
Megan Phuong 
Vee Thomsak 
Pamela Ferran 
Peter Birkholz

/s HAROLD LOWE III

CITY OF OAKLAND 
FOR MEMBER OF CITY COUNCIL, DISTRICT 2, SHORT TERM

I, HAROLD LOWE III, hereby declare that I am a candidate for an elective office in the City of Oakland, and make the following statement, to-wit:



CITY ATTORNEY’S IMPARTIAL ANALYSIS 
OF MEASURE A

This measure would amend the Oakland Municipal Code 
to add Chapter 4.26, “the City of Oakland Transactions and 
Use Tax Ordinance,” and impose a 0.5% (one-half percent) 
transactions and use tax in the City of Oakland (“City” or 
“Oakland”) for ten years.
Although these types of taxes are called “transactions and 
use” taxes, they are commonly referred to as sales taxes, 
which are “added on” and administered in tandem with 
sales and use taxes on taxable items. The current sales tax 
rate in Oakland is 10.25%, which represents statewide and 
other regional taxes. The City does not currently have a local 
transactions and use tax; this measure would add a 0.5% 
(one-half percent) transactions and use tax, increasing the 
total sales tax rate in Oakland to 10.75%.
The tax would be imposed on the sale or use of tangible 
personal property in the City. Certain exemptions and 
exclusions are detailed in the measure. Retailers collect 
the tax at the time of sale and remit the funds to the 
California Department of Tax and Fee Administration, 
which administers the tax.
The proposed measure is expected to generate an additional 
estimated $29,800,000 in City revenues annually until the 
tax terminates after ten years. As a general tax, the measure 
does not restrict the funds to any specific purposes, and 
revenues raised from the measure will be placed in the City’s 
General Fund. The City may use the funds for any lawful 
governmental purposes and priorities, such as public safety 
and police services; neighborhood crime prevention; fire 
protection; pothole and road repaving; shelter and housing 
for individuals and families experiencing homelessness; 
library and recreation services; playground and park 
maintenance; youth, senior, and cultural programs; and 
other municipal services.
This measure was placed on the ballot by the Oakland City 
Council. This measure will take effect only if a majority 
(greater than 50%) of voters voting on the measure vote 
“Yes.”

/ s RYAN RICHARDSON 
Oakland City Attorney

CITY ATTORNEY’S BALLOT TITLE AND 
SUMMARY OF MEASURE A

TITLE:	� A Proposed Ordinance Imposing A 0.5% 
(One-Half Percent) General Transactions 
And Use (Sales) Tax In The City of Oakland 
For Ten Years

CITY ATTORNEY’S SUMMARY OF MEASURE A
This measure would amend the Oakland Municipal Code 
to add Chapter 4.26, “the City of Oakland Transactions and 
Use Tax Ordinance,” and impose a 0.5% (one-half percent) 
transactions and use tax in the City of Oakland (“City” or 
“Oakland”) for ten years.
Although these types of taxes are called “transactions and 
use” taxes, they are commonly referred to as sales taxes, 
which are “added on” and administered in tandem with 
sales and use taxes on taxable items. This tax would be 
imposed on the sale or use of tangible personal property 
in the City. Certain exemptions and exclusions are detailed 
in the measure. The California Department of Tax and Fee 
Administration would administer the tax.
The current sales tax rate in Oakland is 10.25%. This 
measure would add a 0.5% (one-half percent) transactions 
and use tax, increasing the total sales tax rate in Oakland to 
10.75%. The proposed measure is expected to generate an 
additional estimated $29,800,000 in City revenues annually 
until the tax terminates after ten years.
As a general tax, any revenues raised from this measure 
will be placed in the City’s General Fund and may be used 
for any lawful government purpose.
This measure was placed on the ballot by the Oakland City 
Council. This measure will take effect only if a majority 
(greater than 50%) of voters voting on the measure vote 
“Yes.”

/ s RYAN RICHARDSON 
Oakland City Attorney

Shall the measure providing 
funding to help maintain 
City of Oakland programs, 

services, and facilities such as 
public safety and police services; neighborhood 
crime prevention; fire protection; pothole and road 
repaving; shelter and housing for individuals and 
families experiencing homelessness; library and 
recreation services; playground and park maintenance; 
youth, senior, and cultural programs; by enacting a  
half-cent (.5%) transaction (sales) and use tax for 10 
years, providing approximately $29,800,000 annually 
for general government use be adopted?

A
CITY OF OAKLAND MEASURE A
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YES

NO





ARGUMENT IN FAVOR OF MEASURE A

Oakland is in trouble. To protect our neighborhoods, 
improve public safety, and maintain essential services, our 
community must come together and support Measure A.
Measure A is part of a comprehensive financial plan which 
includes significant cuts and other cost saving measures to 
address Oakland’s most urgent needs and ensure responsible 
investments in our future. Measure A sets Oakland’s sales 
tax rate at the same amount as neighboring cities and 
generates approximately $29.8 million annually to fund 
vital city services that will keep Oakland safe and thriving.
Key investments will include:

•	 Enhancing public safety and reducing crime by 
hiring more police officers, improving 911 response 
times, and supporting proven crime prevention 
strategies.

•	 Strengthening fire protection through updated 
equipment, wildfire prevention, keeping stations 
open and emergency response improvements to 
safeguard every neighborhood.

•	 Fixing streets and improving traffic safety by 
continuing to repair potholes, repaving roads, 
and addressing dangerous intersections to reduce 
accidents.

•	 Maintaining Oakland’s quality of life by ensuring 
clean parks, safe libraries, and recreational 
opportunities for our youth and all residents.

Without Measure A, Oakland faces a serious budget deficit 
which will lead to severe cuts to critical services. This 
means fewer first responders, deteriorating roads, and 
reduced public safety. Measure A won’t solve everything, 
budget cuts will still be required, but it will help maintain 
vital city services.
Measure A requires important safeguards to ensure funds 
are spent responsibly, including public financial audits and 
a Citizen’s Planning and Oversight Commission composed 
of Oakland residents to review how funds are spent to hold 
the City accountable.
We deserve safe streets, reliable emergency services, and 
strong community investments that reflect our values.
Join Oakland small businesses, firefighters, public safety 
advocates and neighbors - Vote YES on Measure A to create 
a safer, stronger Oakland for everyone.

/ s BARBARA LEE  
Former Congresswomen 

/ s SETH OLYER 
President, Oakland Firefighters

/ s CHRISTINA BIRDEN 
911 Emergency Response Dispatcher 

/ s LOREN TAYLOR 
Former Oakland City Councilmember

REBUTTAL TO ARGUMENT IN FAVOR OF 
MEASURE A

The proponents which also includes two mayoral candidates, 
whose argument in favor of ballot measure A, is an attempt 
to mislead the public. It is notable that the League of Women 
Voters has chosen not to support this proposed measure .
Measure A is a TRANSACTION AND USE TAX which is 
directed at ON-LINE purchases ONLY. Measure A is not a 
retail SALES TAX as claimed by the proponents .
If passed, this measure WILL NOT be able to generate 
$29.8 million annually.
There are NO enforcement regulations nor penalties in 
the enabling legislation Assembly Bill 155. Without any 
enforcement mechanism nor penalties, this measure has 
no effect or impact.
Additionally, this proposed measure, has a provision 

4.26.130 that states, “Enjoining Collection Forbidden“ “No 
injunction or writ of mandate or. other legal or equitable 
process shall issue in any suit, action or proceeding in any 
court against the state or city, or against any officer of the 
state or city, to prevent or enjoin the collection under this 
ordinance or part 1.6 of division 2 of the tax code of any or 
any amount of tax required to be collected”.
This provision is unconstitutional because it purports 
to prevent the courts from exercising their judicial and 
constitutional power to check executive and legislative 
action. Further, it purports to bar citizens from seeking 
redress in the courts in response to governmental overreach.
VOTE [NO] ON MEASURE A

/ s GENE HAZZARD 
Registered Voter in Oakland and Taxpayer
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ARGUMENT AGAINST MEASURE A

HERE’S WHY THE VOTER SHOULD VOTE “NO” ON 
THE PROPOSED “TRANSACTION AND USE TAX 
MEEASURE”:

1)	 This MEASURE is NOT A “SALES TAX” which 
is collected by the retailer at the point of sale by the 
retailer; the City will be UNABLE to generate $20 
million dollars as alleged;

2)	 Assembly Bill 155 was the enabling legislation in 
[2011/2012]’ this USE TAX is an INTERNERT 
TAX which applies to ON-LINE SALES “ONLY”

3)	 T he re  a r e  NO e n force me nt  r eg u la t ion s 
r e q u i r i n g  t h e  O N - L I N E  p u r c h a s e r  t o 
p a y  t h e  “ U S E  T A X ”,  i t ’s  v o l u n t a r y  
NOTE: There are no guarantees of any generating 
revenues

4)	 FINALLY, section 4.26.130 of tis proposed 
Mea su re ,  s t a t e s ,  NO I NJ U NCT ION OR 
WRIT OF MANDATE OR OTHER LEGAL 
OR  E QU I TA BL E  PRO C ESS  AGA I NST 
THE STATE OR CITY IS FORBIDDEN…,  
Completely BARRING a member of the public 
seeking JUDICIAL REVIEW is ILLEGAL , 
further it is NOT a provision of the enabling 
legislation AB 155;

5)	 This provision violates DUE PROCESS and the 
14th Amendment:

6)	 There‘s a FUNDAMENTAL right of access to 
courts for redress of grievances;

7)	 Separation of Power: Preventing JUDICIAL 
R E V I E W  i n t e r f e r e s  w i t h  t h e  c o u r t s 
CONSTITUTION ROLE to check executive and 
legislative action
VOTE [NO] on this PROPOSED TRANSACTION 
AND USE TAX

/ s GENE HAZZARD 
Registered Voter in the City of Oakland and Taxpayer

REBUTTAL TO ARGUMENT AGAINST  
MEASURE A

The argument against Measure A ignores our urgent need 
to protect public safety, improve emergency response times, 
repair our streets and roads, and support youth programs 
that will keep our kids safe and on the right path. Without 
Measure A, Oakland will face deep cuts to essential 
services, putting our future at risk.
FACT: Measure A is part of a responsible financial plan to 
maintain essential services like public safety, fire protection, 
road repairs, and youth programs while addressing 
Oakland’s budget crisis.
FACT: Measure A ensures emergency preparedness by 
investing in fire protection, updating equipment, and 
maintaining wildfire prevention efforts to safeguard our 
neighborhoods.
FACT: Measure A funds pothole repairs, road repaving, 
and traffic safety improvements—making our streets safer.
FACT: Measure A improves public safety by hiring more 
police officers, reducing 911 response times, and supporting 
proven crime prevention strategies.
FACT: Measure A protects youth programs that provide 
after school activities, job training, and mentorship to keep 
kids safe and away from crime.
FACT: Measure A includes strict accountability measures, 
such as independent audits and a Citizen’s Oversight 
Commission, to ensure funds are spent responsibly.
FACT: Measure A sets Oakland’s sales tax rate at the same 
amount as six neighboring cities.
Without Measure A, Oakland faces fewer first responders 
and reduced public safety. A broad coalition of Oakland 
neighbors, firefighters, and small businesses support 
Measure A because they know we must invest in Oakland’s 
future today.
YES on Measure A - keep Oakland safe, strong, and moving 
forward.
www.saferoaklandnow.com 

/ s BARBARA LEE 
Former Congresswoman 

/ s JOHN BLISS 
Oakland Small Business Owner

/ s ELIZABETH STAGE  
President, Oakland Firesafe Council

/ s LOREN TAYLOR  
Former Oakland City Councilmember
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if the City shall not have contracted with the California 
Department of Tax and Fee Administration prior to the 
operative date, it shall nevertheless so contract and in such 
a case the operative date shall be the first day of the first 
calendar quarter following the execution of such a contract.

4.26.050.	 TRANSACTIONS TAX RATE. For the 
privilege of selling tangible personal property at retail, a 
tax is hereby imposed upon all retailers in the incorporated 
territory of the City at the rate of 0.5% of the gross receipts 
of any retailer from the sale of all tangible personal property 
sold at retail in said territory on and after the operative date 
of this ordinance.

4.26.060.	 PLACE OF SALE. For the purposes of 
this ordinance, all retail sales are consummated at the 
place of business of the retailer unless the tangible personal 
property sold is delivered by the retailer or his agent to an 
out-of-state destination or to a common carrier for delivery 
to an out-of-state destination. The gross receipts from such 
sales shall include delivery charges, when such charges are 
subject to the state sales and use tax, regardless of the place 
to which delivery is made. In the event a retailer has no 
permanent place of business in the State or has more than 
one place of business, the place or places at which the retail 
sales are consummated shall be determined under rules and 
regulations to be prescribed and adopted by the California 
Department of Tax and Fee Administration.

4.26.070.	 USE TAX RATE. An excise tax is hereby 
imposed on the storage, use or other consumption in the City 
of tangible personal property purchased from any retailer on 
and after the operative date of this ordinance for storage, use 
or other consumption in said territory at the rate of 0.5% of 
the sales price of the property. The sales price shall include 
delivery charges when such charges are subject to state sales 
or use tax regardless of the place to which delivery is made.

4.26.080.	 ADOPTION OF PROVISIONS OF STATE 
LAW. Except as otherwise provided in this ordinance and 
except insofar as they are inconsistent with the provisions 
of Part 1.6 of Division 2 of the Revenue and Taxation Code, 
all of the provisions of Part 1 (commencing with Section 
6001) of Division 2 of the Revenue and Taxation Code are 
hereby adopted and made a part of this ordinance as though 
fully set forth herein.

4.26.090.	 LIMITATIONS ON ADOPTION OF 
STATE LAW AND COLLECTION OF USE TAXES. 
In adopting the provisions of Part 1 of Division 2 of the 
Revenue and Taxation Code:

A.	 Wherever the State of California is named or 
referred to as the taxing agency, the name of this City shall 
be substituted therefor. However, the substitution shall not 
be made when:

1.	 The word “State” is used as a part of the title 
of the State Controller, State Treasurer, State Treasury, or 
the Constitution of the State of California;

2.	 The result of that substitution would require 
action to be taken by or against this City or any agency, 
officer, or employee thereof rather than by or against the 
California Department of Tax and Fee Administration, in 

FULL TEXT OF MEASURE A

Be it ordained by the People of the City of Oakland:
That a new chapter 4.26 is added to the Oakland Municipal 
Code to read as follows:

4.26.010.	 TITLE. This ordinance shall be known as 
the City of Oakland Transactions and Use Tax Ordinance. 
The city of Oakland hereinafter shall be called “City.” This 
ordinance shall be applicable in the incorporated territory 
of the City.

4.26.020.	 OPERATIVE DATE. “Operative Date” 
means the first day of the first calendar quarter commencing 
more than 110 days after the adoption of this ordinance. For 
purposes of Revenue and Taxation Code section 7265, this 
ordinance shall be considered adopted on the date of the 
election in which it is approved by the qualified voters of 
the City.

4.26.030.	 PURPOSE. This ordinance is adopted 
to achieve the following, among other purposes, and 
directs that the provisions hereof be interpreted in order to 
accomplish those purposes:

A.	 To impose a retail transactions and use tax in 
accordance with the provisions of Part 1.6 (commencing 
with Section 7251) of Division 2 of the Revenue and 
Taxation Code and Section 7285.9 of Part 1.7 of Division 
2 which authorizes the City to adopt this tax ordinance 
which shall be operative if a majority of the electors voting 
on the measure vote to approve the imposition of the tax at 
an election called for that purpose.

B.	 To adopt a retail transactions and use tax ordinance 
that incorporates provisions identical to those of the Sales 
and Use Tax Law of the State of California insofar as those 
provisions are not inconsistent with the requirements 
and limitations contained in Part 1.6 of Division 2 of the 
Revenue and Taxation Code.

C.	 To adopt a retail transactions and use tax ordinance 
that imposes a tax and provides a measure therefore that can 
be administered and collected by the California Department 
of Tax and Fee Administration in a manner that adapts itself 
as fully as practicable to, and requires the least possible 
deviation from, the existing statutory and administrative 
procedures followed by the California Department of Tax 
and Fee Administration in administering and collecting the 
California State Sales and Use Taxes.

D.	 To adopt a retail transactions and use tax ordinance 
that can be administered in a manner that will be, to the 
greatest degree possible, consistent with the provisions 
of Part 1.6 of Division 2 of the Revenue and Taxation 
Code, minimize the cost of collecting the transactions and 
use taxes, and at the same time, minimize the burden of 
record keeping upon persons subject to taxation under the 
provisions of this ordinance.

4.26.040.	 CONTRACT WITH STATE. Prior to the 
operative date, the City shall contract with the California 
Department of Tax and Fee Administration to perform 
all functions incident to the administration and operation 
of this transactions and use tax ordinance; provided, that 
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2.	 Sales of property to be used outside the City 
which is shipped to a point outside the City, pursuant to the 
contract of sale, by delivery to such point by the retailer 
or his agent, or by delivery by the retailer to a carrier for 
shipment to a consignee at such point. For the purposes of 
this paragraph, delivery to a point outside the City shall 
be satisfied:

a.	 With respect to vehicles (other than 
commercial vehicles) subject to registration pursuant to 
Chapter 1 (commencing with Section 4000) of Division 3 
of the Vehicle Code, aircraft licensed in compliance with 
Section 21411 of the Public Utilities Code, and undocumented 
vessels registered under Division 3.5 (commencing with 
Section 9840) of the Vehicle Code by registration to an 
out-of-City address and by a declaration under penalty of 
perjury, signed by the buyer, stating that such address is, in 
fact, his or her principal place of residence; and

b.	 With respect to commercial vehicles, 
by registration to a place of business out-of-City and 
declaration under penalty of perjury, signed by the buyer, 
that the vehicle will be operated from that address.

3.	 The sale of tangible personal property if the 
seller is obligated to furnish the property for a fixed price 
pursuant to a contract entered into prior to the operative 
date of this ordinance.

4.	 A lease of tangible personal property which is 
a continuing sale of such property, for any period of time 
for which the lessor is obligated to lease the property for 
an amount fixed by the lease prior to the operative date of 
this ordinance.

5.	 For the purposes of subparagraphs (3) and (4) of 
this section, the sale or lease of tangible personal property 
shall be deemed not to be obligated pursuant to a contract 
or lease for any period of time for which any party to the 
contract or lease has the unconditional right to terminate 
the contract or lease upon notice, whether or not such right 
is exercised.

C.	 There are exempted from the use tax imposed by 
this ordinance, the storage, use or other consumption in this 
City of tangible personal property:

1.	 The gross receipts from the sale of which 
have been subject to a transactions tax under any state-
administered transactions and use tax ordinance.

2.	 Other than fuel or pet roleum products 
purchased by operators of aircraft and used or consumed 
by such operators directly and exclusively in the use of such 
aircraft as common carriers of persons or property for hire 
or compensation under a certificate of public convenience 
and necessity issued pursuant to the laws of this State, the 
United States, or any foreign government. This exemption 
is in addition to the exemptions provided in Sections 6366 
and 6366.1 of the Revenue and Taxation Code of the State 
of California.

3.	 If the purchaser is obligated to purchase the 
property for a fixed price pursuant to a contract entered into 
prior to the operative date of this ordinance.

performing the functions incident to the administration or 
operation of this Ordinance.

3.	 In those sections, including, but not necessarily 
limited to sections referring to the exterior boundaries of 
the State of California, where the result of the substitution 
would be to:

a.	 Provide an exemption from this tax with 
respect to certain sales, storage, use or other consumption 
of tangible personal property which would not otherwise 
be exempt from this tax while such sales, storage, use or 
other consumption remain subject to tax by the State under 
the provisions of Part 1 of Division 2 of the Revenue and 
Taxation Code, or;

b.	 Impose this tax with respect to certain sales, 
storage, use or other consumption of tangible personal 
property which would not be subject to tax by the state 
under the said provision of that code.

4.	 In Sections 6701, 6702 (except in the last 
sentence thereof), 6711, 6715, 6737, 6797 or 6828 of the 
Revenue and Taxation Code.

B.	 The word “City” shall be substituted for the word 
“State” in the phrase “retailer engaged in business in this 
State” in Section 6203 and in the definition of that phrase 
in Section 6203.

1.	 “A retailer engaged in business in the District” 
shall also include any retailer that, in the preceding calendar 
year or the current calendar year, has total combined sales 
of tangible personal property in this state or for delivery in 
the State by the retailer and all persons related to the retailer 
that exceeds five hundred thousand dollars ($500,000). 
For purposes of this section, a person is related to another 
person if both persons are related to each other pursuant to 
Section 267(b) of Title 26 of the United States Code and the 
regulations thereunder.

4.26.100.	 PERMIT NOT REQUIRED. If a seller’s 
permit has been issued to a retailer under Section 6067 of 
the Revenue and Taxation Code, an additional transactor’s 
permit shall not be required by this ordinance.

4.26.110.	 EXEMPTIONS AND EXCLUSIONS.
A.	 There shall be excluded from the measure of 

the transactions tax and the use tax the amount of any 
sales tax or use tax imposed by the State of California 
or by any city, city and county, or county pursuant to the 
Bradley-Burns Uniform Local Sales and Use Tax Law 
or the amount of any state-administered transactions or 
use tax.

B.	 There are exempted from the computation of the 
amount of transactions tax the gross receipts from:

1.	 Sales of tangible personal property, other than 
fuel or petroleum products, to operators of aircraft to be 
used or consumed principally outside the county in which 
the sale is made and directly and exclusively in the use of 
such aircraft as common carriers of persons or property 
under the authority of the laws of this State, the United 
States, or any foreign government.
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Division 2 of the Revenue and Taxation Code, of any tax 
or any amount of tax required to be collected.

4.26.140.	 SEVERABILITY. If any provision of 
this ordinance or the application thereof to any person or 
circumstance is held invalid, the remainder of the ordinance 
and the application of such provision to other persons or 
circumstances shall not be affected thereby.

4.26.150.	 EFFECTIVE DATE. This ordinance relates 
to the levying and collecting of the City transactions and 
use taxes and shall take effect immediately.

4.26.160.	 TERMINATION DATE. The authority to 
levy the tax imposed by this ordinance shall expire ten years 
after the Operative Date.

4.	 If the possession of, or the exercise of any right 
or power over, the tangible personal property arises under 
a lease which is a continuing purchase of such property 
for any period of time for which the lessee is obligated to 
lease the property for an amount fixed by a lease prior to 
the operative date of this ordinance.

5.	 For the purposes of subparagraphs (3) and 
(4) of this section, storage, use, or other consumption, 
or possession of, or exercise of any right or power over, 
tangible personal property shall be deemed not to be 
obligated pursuant to a contract or lease for any period of 
time for which any party to the contract or lease has the 
unconditional right to terminate the contract or lease upon 
notice, whether or not such right is exercised.

6.	 Except as provided in subparagraph (7), a 
retailer engaged in business in the City shall not be required 
to collect use tax from the purchaser of tangible personal 
property, unless the retailer ships or delivers the property 
into the City or participates within the City in making the 
sale of the property, including, but not limited to, soliciting 
or receiving the order, either directly or indirectly, at a 
place of business of the retailer in the City or through any 
representative, agent, canvasser, solicitor, subsidiary, or 
person in the City under the authority of the retailer.

7.	 “A retailer engaged in business in the City” 
shall also include any retailer of any of the following: 
vehicles subject to registration pursuant to Chapter 1 
(commencing with Section 4000) of Division 3 of the 
Vehicle Code, aircraft licensed in compliance with Section 
21411 of the Public Utilities Code, or undocumented vessels 
registered under Division 3.5 (commencing with Section 
9840) of the Vehicle Code. That retailer shall be required to 
collect use tax from any purchaser who registers or licenses 
the vehicle, vessel, or aircraft at an address in the City.

D.	 Any person subject to use tax under this 
ordinance may credit against that tax any transactions tax 
or reimbursement for transactions tax paid to a district 
imposing, or retailer liable for a transactions tax pursuant 
to Part 1.6 of Division 2 of the Revenue and Taxation Code 
with respect to the sale to the person of the property the 
storage, use or other consumption of which is subject to 
the use tax.

4.26.120.	 AMENDMENTS. All  amendments 
subsequent to the effective date of this ordinance to Part 1 
of Division 2 of the Revenue and Taxation Code relating 
to sales and use taxes and which are not inconsistent with 
Part 1.6 and Part 1.7 of Division 2 of the Revenue and 
Taxation Code, and all amendments to Part 1.6 and Part 
1.7 of Division 2 of the Revenue and Taxation Code, shall 
automatically become a part of this ordinance, provided 
however, that no such amendment shall operate so as to 
affect the rate of tax imposed by this ordinance.

4.26.130.	 E N J O I N I N G  C O L L E C T I O N 
FORBIDDEN. No injunction or writ of mandate or other 
legal or equitable process shall issue in any suit, action or 
proceeding in any court against the State or the City, or 
against any officer of the State or the City, to prevent or 
enjoin the collection under this ordinance, or Part 1.6 of 
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 GO GREEN

OPT

Opt-out of Receiving your Voter Information Guide by Mail 

State Law (AB 1717) allows voters to “go green” by choosing to opt-out of 
receiving their sample ballot and voter information guide by mail and accessing 
it online instead.

If you would like to opt-out of receiving your Voter Information Guide by mail, 
simply log on to “My Voter Profile” at acvote.alamedacountyca.gov/mvp and 
change your status. 

Candidate Statements and Measure Materials are available through the 
Remote Accessible Vote by Mail (RAVBM) system. RAVBM is accessed 
through My Voter Profile.










